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РАЗДЕЛ 1. ПРЕДМЕТ ЗАКАЗА
 1.1. Сведения о Заказчике процедуры закупки
Заказчик: ЛИДСКОЕ ГОРОДСКОЕ УНИТАРНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬ -НОГО ХОЗЯЙСТВА.
Юридический адрес: 231281, г. Лида, ул. Победы, 53
Адрес предоставления конкурсных предложений:231291, г. Лида, ул. Победы, 53 каб. №2
Контактный телефон/факс: + 375 154 659718, факс: +375 154 659705
Адрес электронной почты:gkh-2000@mail.ru, grp-lida@ya.ru адрес сайта: http://www.gkh.lida.by
Адрес предоставления конкурсных предложений: 231291, г. Лида, ул. Победы, 53, Республика Беларусь.
По вопросам организации процедуры закупки участники могут получить консультации по телефонам:
От заказчика:
+375 44 7990333 – Сергей Синевич;
 +375 29 6186631 — Иван Юзин
1.2. Источник финансирования

Источник финансирования - собственные средства Заказчика (средства международной технической помощи в рамках проекта: «Сотрудничество Тракайского и Лидского районов по эффективному управлению природными ресурсами и охране окружающей среды» ENI-LLB-1-045, программа трансграничного сотрудничества (ТГС) Латвия-Литва-Беларусь 2014 - 2020).
1.3. Стартовая стоимость предмета заказа
Ориентировочная стоимость «Комбинированной установки промывки высоким давлением и автоцистерны всасывания-давления с системой регенерации и бестраншейной санации сетей водоотведения» (с учетом базиса поставки DDP местонахождение объекта, согласно Инкотермс в редакции 2010 года без НДС): 427 000 (Четыреста двадцать семь тысяч) Евро, что эквивалентно 1 004 090.50 (один миллион сорок тысяч девяностобелорусских рублей, 50 коп.) по обменному курсу InforEuro (http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/) на май 2019 г.)
1.4. Сроки поставки
Срок поставки не более 9 календарных месяцев от даты заключения договора, с учетом условий оплаты.
1.5. Допуск к участию в процедуре закупки
В данной процедуре могут принять участие резиденты и нерезиденты Республики Беларусь, кроме организаций, индивидуальных предпринимателей, физических лиц, у которых имеется несколько или хотя бы один из признаков исходя из указанного ниже перечня:
- организация, индивидуальный предприниматель находится в процессе ликвидации, реорганизации или признания в установленном законодательными актами страны (места) регистрации порядке экономически несостоятельным (банкротом);
- участник предоставил недостоверную информацию о себе, предмете заказа;
- организация, индивидуальный предприниматель, физическое лицо не соответствует требованиям, предъявляемым законодательством Республики Беларусь к поставке товаров, являющихся предметом заказа в рамках настоящей процедуры закупки;
· кандидаты или участники конкурса исключаются из участия в процедуре закупок, если они подпадают под одну из ситуаций, описанных в статье 106(1) Постановления (ЕС, Евратом) № 966/2012 (см. главу 3). Кандидаты или участники должны подтвердить, что они не находятся в одной из этих ситуаций. Кроме того, контракты не могут быть присуждены кандидатам или участникам, которые во время процедуры закупок относятся к одной из ситуаций, упомянутых в статье 107 Регламента (ЕС, Евратом) № 966/2012, а именно:
(a) являются объектами конфликта интересов;
(b) виновны в представлении искаженной информации, требуемой заказчиком в качестве условия участия в процедуре закупки, или непредставлении требуемой информации;
(c) находятся в одной из ситуаций, являющихся основанием для исключения из процедуры закупок, указанных в статье 106(1) Регламента №966/2012, а именно:
- они являются банкротами, или находятся в процессе ликвидации, их дела рассматриваются в судах, или они заключили соглашение с кредиторами, приостановили деятельность, в отношении них ведется судебное разбирательство, или они находятся в другой аналогичной ситуации, вытекающей из подобной процедуры, предусмотренной национальным законодательством или другими нормативными документами;
- они или лица, имеющие представительские права, права принимать решения или контролировать такие организации, осуждены за правонарушение, касающееся их профессионального поведения, в соответствии с судебным решением компетентного органа государства, согласно принципу недопустимости повторного рассмотрения;
- они виновны в совершении серьезного профессионального нарушения, причем их виновность доказана каким-либо способом, признаваемым заказчиком обоснованным, включая решения Европейского инвестиционного банка и международных организаций;
- они не выполнили обязательства, касающиеся выплат по социальному страхованию или уплаты налогов в соответствии с правовыми нормами страны, где они учреждены, или страны Бенефициара, или страны, где будет исполняться контракт;
- они или лица, имеющие представительские права, права принимать решения или контролировать такие организации, являются объектом судебного решения, не допускающего повторного рассмотрения, за мошенничество, коррупцию, участие в преступной организации или иную незаконную деятельность, наносящую ущерб экономическим интересам ЕС;
- они в настоящее время находятся под действием административного наказания, указанного в статье 109 (1) Регламента № 966/2012. 

Организация и проведение настоящей процедуры закупки осуществляется в рамках проекта: «Сотрудничество Тракайского и Лидского районов по эффективному управлению природными ресурсами и охране окружающей среды» ENI-LLB-1-045, программа трансграничного сотрудничества (ТГС) Латвия-Литва-Беларусь 2014 - 2020, в соответствии с условиями правил закупок ведущими бенефициарами и бенефициарами в рамках проектов, на основании нижеследующих правовых актах:
· Директива 2014/24/ЕС Европейского парламента и Совета от 26 февраля 2014 года О государственных закупках и отмене Директивы 2004/18/ЕС, Текст применим в ЕЭЗ;
· Исполнительный регламент комиссии (ЕС) № 897/2014 от 18 августа 2014 года, устанавливающий конкретные положения по реализации программ трансграничного сотрудничества, финансируемых в соответствии с Регламентом (ЕС) № 232/2014 Европейского парламента и Совета о создании Европейского инструмента соседства;
· Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 Европейского парламента и Совета от 25 октября 2012 г. о финансовых правилах, применимых к общему бюджету Союза, отменяющий Регламент Совета (ЕС, Евратом) № 1605/2002;
· Регламент о делегировании Комиссии полномочий (ЕС) № 1268/2012 от 29 октября 2012 года О правилах применения Регламента (ЕС, Евратом) № 966/2012 Европейского парламента и Совета о финансовых правилах, применимых к общему бюджету Союза;
· Регламент (ЕС) № 236/2014 Европейского парламента и Совета от 11 марта 2014 года, устанавливающий общие правила и процедуры применения инструментов ЕС для финансирования внешних действий

Участники для участия в настоящем конкурсе:
· получают у заказчика конкурсную документацию, приглашение на участие в процедуре закупки, проект договора;
· разрабатывают предложения, соответствующие условиям процедуры закупки, и направляют их в письменном виде заказчику в срок и место, установленные в настоящей документации;
· могут присутствовать на заседаниях конкурсной комиссии в порядке, предусмотренном настоящей документации;
· совершают иные действия, предусмотренные настоящей документацией.

1.6. Предмет заказа. Общее описание и требования

1.6.1. Предметом заказа является – поставка «Комбинированной установки промывки высоким давлением и автоцистерны всасывания-давления с системой регенерации и бестраншейной санации сетей водоотведения», согласно техническому заданию на закупку Приложение 1 к настоящей документации (прилагается отдельным файлом).

Предложения участников, не соответствующие техническому заданию, отклоняются, как не соответствующие требованиям и дальнейшему рассмотрению не подлежат.

Альтернативные конкурсные предложения не могут представляться на рассмотрение. 
Страна происхождения предмета закупки (оборудование и шасси) должна быть одной из следующих:
- Государства-члены ЕС (28): Ирландия, Австрия, Бельгия, Болгария, Чехия, Дания, Эстония, Греция, Испания, Италия, Великобритания, Кипр, Хорватия, Латвия, Польша, Литва, Люксембург, Мальта, Нидерланды, Португалия, Франция. , Румыния, Словакия, Словения, Финляндия, Швеция, Венгрия, Германия.
- Стороны, указанные в Статье 2 Регламента (ЕС) № 182/2011. 231/2014 (страны-кандидаты ): Албания, Босния и Герцеговина , Исландия, Косово, Черногория, Сербия, Турция, бывшая югославская Республика Македония.
- Страны Европейского экономического пространства (ЕЭП): Исландия, Лихтенштейн, Норвегия.
- Развивающиеся страны и территории, включенные в список бенефициаров ОПР (Официальная помощь в целях развития) КСР (Комитет содействия развитию), а не члены группы G-20 и стран, охватываемых Решением Совета 2001/822 / ЕС.
- Республика Беларусь.
- Развивающиеся страны, включенные в список бенефициаров ОПР и членов группы G-20, а также другие страны, в которых они являются бенефициарами финансируемых ЕС программ в соответствии с мерами, предусмотренными в статье 9 (ЕС) Регламента. 236/2014.
- Страны, где Комиссия устанавливает взаимный доступ к внешней помощи. Взаимный доступ может быть предоставлен на ограниченный период, по крайней мере, один год, при условии, что сторона предоставляет право на равных условиях организациям из Европейского союза и странам, финансируемым в соответствии с мерами, предусмотренными статьей 9 (ЕС) Регламента. 236/2014.
Поставщик должен представить декларацию вместе с предложением о том, что он знаком с требованиями страны происхождения, что его предлагаемое транспортное средство (оборудование и шасси) соответствует требованиям и указывает страну происхождения.
Участник-победитель должен предоставить подтверждение происхождения (сертификат происхождения) вместе с буквой P в счете-фактуре. Сертификат происхождения должен быть выдан компетентными органами страны происхождения товара и должен соответствовать правилам, установленным законодательством Европейской комиссии.

1.6.2. Предложение участника может быть отклонено по решению комиссии, а договор подлежать расторжению в случае его заключения с выбранным участником - победителем, если в процессе данной процедуры или после ее окончания, заключения договора, выяснится, что у участника-победителя имелся отрицательный опыт договорных отношений с иными заказчиками и такой участник был признан виновным в несоблюдении условий договора с другим(и) заказчиком(и).
РАЗДЕЛ 2. ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
2.1.Утвержденное Техническое задание прилагается отдельным файлом к настоящей документации (Приложение 1). 

Технические характеристики и требования согласно Техническому заданию:
2.1.1 Комплектация комбинированной установки:
1. Транспортное средство;
2. Емкости – комбинированная емкость, водяная камера и иловая камера интегрированы в одной емкости, камеры разделены подвижным поршнем. Объем двухкамерной емкости должен быть не меньше 13 м3;
3. Оборудование для заполнения и опорожнения ила;
4. Промывочное оборудование;
5. Вакуумная система;
6. Система регенерации воды.
Общие требования к товару:
1. Товар и все его компоненты должны быть новыми, выпущенными не ранее 2019 г.
2. Контрольные данные оборудования должны быть представлены в метрической системе
3. Отображаемая приборами информация и примечания системы управления должны быть на русском языке
4. Оригинальная документация на автомобиль и все оборудование должна быть представлена в полном объеме на русском языке.
5. Руководства пользователя и инструкции по безопасной работе для автомобиля и всего оборудования должны быть на русском языке.
6. Автомобиль должен быть снабжен всеми регистрационными документами для использования и регистрации в Республике Беларусь как специальный автомобиль.
7. Поставщик регистрирует транспортное средство от имени Лидского ГУП ЖКХ  и забирает государственные  номера транспортного средства за свой счет.
8. Транспортное средство и оборудование должны быть адаптированы для работы в климатических условиях Республики Беларусь при температуре наружного воздуха от -15°С до +35°С. Необходимо обеспечить циркуляцию воды в системе водоснабжения при минимальной температуре. Узлы и компоненты, связанные с работой оборудования, должны быть защищены от замерзания как во время транспортировки, так и во время эксплуатации оборудования.
9.  Предлагаемое оборудование должно быть изготовлено на заводе, имеющем опыт в проектировании и изготовлении гидродинамических машин. Производитель должен иметь сертификат качества производства ISO.
10. Оборудование должно быть в серийном производстве не менее трех лет. (Оборудование не должно быть выпущено в единичном экземпляре и не должно быть экспериментальным продуктом)
11. Товар должен быть доставлен в течении 11 месяцев со дня подписания договора купли-продажи.
12. Поставщик должен предоставить утвержденные технические спецификации, технические характеристики или другие виды подобных документов, подтверждающие, что предлагаемое транспортное средство, оборудование и все компоненты лота соответствуют технической спецификации, представленной заказчиком. Данные документы должны быть подписаны изготовителем автомобиля, оборудования и других компонентов, входящих в лот.
13.   Управление оборудованием должно осуществляться при помощи пульта, установленного в рабочей зоне.
Требования к транспортному средству:
1. Транспортное средство должно соответствовать вышеуказанным Общим требованиям и должно быть приспособлено к установке поставляемого оборудования;
2. Покраска RAL краской в красный цвет. Наличие эмблем, наклеек и надписей согласно требованиям программы Латвия-Литва-Беларусь 2014-2020.
3. Общая длина автомобиля не должна превышать 10000 мм, высота не более 4000мм.
4. Не менее трех осей, из которых приводится не менее двух. (колесная формула 6х4)
5. Должны быть установлены стабилизаторы переднего и задних мостов.
6. Передний и задние мосты должны быть усилены с учетом веса монтируемого оборудования и того, что после монтажа оборудования сместится общий центр тяжести автомобиля.
7. Ведущие задние оси должны быть оборудованы блокировкой дифференциалов (межосевой и межколесной), для увеличения проходимости.
8. Должны быть установлены системы EDC и ABS;
9. Должен быть установлен тормоз двигателем (горный тормоз)
10. Механизм управления передними колесами должен иметь установленный усилитель;
11. В кабине должно быть не менее трех сидячих мест, включая место водителя. Все сидячие места должны быть оснащены предусмотренными трехточечными ремнями безопасности.
12. В кабине должно быть установлено радио/CD с колонками.
13. Общая допустимая масса автомобиля должна быть не более 26 000 кг. Техническая нагрузка на переднюю ось должна быть не менее 9000 кг, техническая нагрузка на задние оси – не менее 19000 кг;
14. В кабине должен быть установлен центральный дверной замок с дистанционным управлением
15. В кабине должен быть установлен электронный приборный щиток с информационным экраном, показывающим расход топлива и основные параметры (уровень топлива, уровень масла, температура охлаждающей жидкости, температура наружного воздуха, тахометр, спидометр и т.д.)
16. В кабине должны быть резиновые коврики водителя и пассажиров.
17. В дверях должны быть смонтированы электрические стеклоподъемники с водительской и пассажирской стороны.
18. Зеркала заднего вида должны быть оборудованы электроприводом и электрическим обогревом.
19. Должен быть смонтирован воздушный кондиционер и (или) климат-контроль.
20. Необходимо наличие системы оповещения водителя о необходимости технического обслуживания
21. Двигатель должен быть дизельный, мощностью не менее 420 лошадиных сил и крутящим моментом не менее 2000 Нм. Должен соответствовать стандарту выбросов не ниже EURO 6.
22. Двигатель должен быть оснащен системой облегченного пуска при минусовых температурах. Должна быть установлена система подогрева топлива, топливный фильтр с подогревом и водоотделителем
23. Объем топливного бака должен быть не менее 400 литров, а в кабине водителя должен быть установлен датчик расхода топлива.
24. Система охлаждения двигателя должна обеспечивать продолжительную и непрерывную работу на одном месте.
25. Должны быть установлены четыре сигнальных маячка (мигалки): два – на кабине водителя и два – на задней части установки.
26. Все оборудование, включая оборудование для стока воды и насос ила, должно быть смонтировано на основной шасси транспортного средства с коробкой передач и механизмом отбора мощности. Механизм отбора мощности должен быть независим от коробки передач и обладать непосредственным приводом от двигателя автомобиля.
27. Наличие защитного бруса, предотвращающего подъезд под кузов сзади
28. Запасное колесо в комплекте
29. Защитные решетки для задних фонарей
Емкости:
1. Комбинированная емкость, водяная камера и иловая камера интегрированы в одной емкости. Объем двухкамерной емкости должен быть не меньше 13 м3.
2. Толщина стенок емкости должна быть не менее 6 мм. Емкости должны быть установлены таким образом, чтобы обеспечивалось наличие 100 % вакуума.
3. Материал емкости: сталь S355J2+N или лучше.
4. Водяная камера должна быть отделена от иловой камеры подвижным поршнем.
5. В зависимости от выполняемых работ, должна быть предусмотрена возможность изменять объем камер посредством изменения положения поршня.
6. Должна быть предусмотрена возможность использования регенерационной системы, вне зависимости от пропорций водяной и иловой камер.
7. Поршень должен приводиться в движение пневматически или эквивалентным способом и иметь не менее 3 положений фиксации.
8. Мобильный поршень во всех местах фиксации, автоматически должен фиксироваться при помощи фиксаторов с наружной стороны.
9. Для надежного разделения водяной и иловой камер должен использоваться поршень с 2 прочными уплотнительными кольцами. Уплотнительные кольца должны быть надувными. Давление воздуха в уплотнении должно регулироваться пультом управления.
10. Максимальный объем иловой камеры должен быть не менее 9 м3;
11. Максимальный объем камеры чистой воды должен быть не менее 7 м3;
12. Учитывая агрессивную среду внутри емкости, передвижная перегородка (поршень), должна быть оцинкована методом горячего цинкования.
13. Обе камеры должны быть оборудованы клапанами, предназначенными для предотвращения переполнения;
14. Должен быть предусмотрен свободный доступ для очистки и ухода за камерами.  Емкость должна опорожняться без использования дополнительных инструментов.
Заполнение емкостей, опорожнение ила/шлама:
1. Должна быть предусмотрена возможность заполнения водой из гидрантов или открытых источников через поставляемый в комплекте фильтр, а также возможность использования очищенной канализационной воды из системы регенерации. В комплекте поставки должен быть шланг заполнения водой длиной не менее 50м.
2. Должна быть предусмотрена возможность визуального контроля уровня заполнения камер. Для контроля уровня заполнения обеих камер должны быть предусмотрены механические индикаторы с наружными шкалами.
3. Должна быть предусмотрена возможность слива воды из иловой камеры через всасывающий шланг, не сливая при этом собранный ил. Должен быть предусмотрен фильтр грубой очистки на линии слива.
4. Должна быть предусмотрена возможность слива воды из иловой камеры, не сливая при этом собранный ил, через дополнительный выпускной клапан, одновременно при всасывании через основной шланг. Должен быть предусмотрен фильтр грубой очистки на линии слива.
5. Предназначенная для опорожнения ила задняя крышка резервуара должна открываться на всю ширину цистерны наверх под углом 90°, при помощи двух смонтированных по бокам гидравлических цилиндров.
6. Открытая задняя крышка резервуара не должна препятствовать опорожнению ила и промывке емкости.
7. Очистка должна производиться подвижным поршнем, который вытесняет ил и очищает стенки резервуара.
8. Гидравлическая система подъема задней крышки должна быть оборудована автоматической защитой, исключающей падение задней крышки при возникновении поломки.
9. Должен быть предусмотрен механический подпор для задней крышки, а также место для его фиксации.
10. Задняя крышка фиксируется центральными блокирующими механизмами, управляемыми посредством главного пульта управления. На основании правил безопасности труда, открытие задней крышки должно осуществляться посредством главного пульта управления при помощи обеих рук. 
11. Задняя часть шасси должна быть снабжена защитными грязеуловителями из алюминия или нержавеющей стали для защиты шасси и компонентов оборудования во время опорожнения
12. В самом нижнем месте задней крышки должен быть предусмотрен выпускной клапан с пневматическим приводом. Клапан – ножевая заслонка.
Промывочное оборудование:
1. Привод насоса высокого давления – механический, от автомобильного двигателя.
2. Должен быть предусмотрен насос высокого давления, трехплунжерного типа. Насос должен быть приспособлен к работе с регенерированной водой с керамическими плунжерами. Насос должен быть приспособлен для длительных нагрузок, и оборудован водяным охлаждением коленчатого вала/масла. Производительность насоса высокого давления должна быть не менее 300 литров/мин., а давление – не менее 170 бар (указать производителя и модель).
3. Должна быть предусмотрена защита насоса от сухого хода.
4. Должна быть предусмотрена защита насоса от перегрузок
Промывочное оборудование
1. Всасывающий наконечник находящегося в водяном резервуаре насоса высокого давления должен находиться на высоте не менее 500 мм от дна резервуара и должен обеспечивать безвихревой сбор воды.
2. Диаметр основного рукава высокого давления (РВД) должен быть не менее DN25, длина РВД не должна быть короче 160 м, шланг должен быть резиновый, легко опорожняемый, с двумя текстильными кордами, минимальный радиус изгиба должен быть не более 100 мм. При поставке оборудования обязательным является предоставление сертификата заводских испытаний РВД (указать производителя и модель РВД). 
3. Рукав высокого давления должен накручиваться на находящуюся на конце катушку с гидравлическим приводом, с регулированием скорости вращения барабана РВД при раскручивании и закручивании. Необходимо наличие автоматической направляющей для обеспечения равномерного наматывания РВД.
4. Рукав высокого давления во время промывки должен накручиваться и раскручиваться при помощи пульта управления.
5. Катушка рукава высокого давления должна поворачиваться на угол не менее 180 градусов вместе со стрелой всасывающего рукава. Катушка рукава высокого давления должна поворачиваться гидравлическим способом в обоих направлениях и должна управляться гидравлическим способом.
6. Необходимо наличие измерителя длины разматываемого рукава.
7. Необходимо наличие рукава высокого давления с диаметром не менее DN13, длиной – не менее 60 м, с пистолетом для промывки и его держателем, закрепленным в удобном месте; рукав должен быть резиновый, легко опорожняемый, с двумя текстильными кордами, минимальный радиус изгиба не должен превышать 70 мм. При поставке оборудования обязательным является предоставление сертификата заводских испытаний рукава (указать производителя и модель РВД). Также рукав высокого давления должен накручиваться на отдельную катушку с гидравлическим приводом, с возможностью регулирования скорости по обоим направлениям.
8. Оборудование укомплектовывается вместе со смонтированными рукавами высокого давления.
9. Должна быть предусмотрена защита рукавов высокого давления от повреждения об кромку колодцев и труб. Защита должна быть оборудована удобной поддержкой ее ввода/вывода в/из колодца при промывке трубопроводов.
10. Должна быть предусмотрена система, предназначенная для циркулирования воды с подогревом этой воды в системе высокого давления при низкой температуре воздуха не менее -15°.
11. Должно быть предусмотрено оборудование для продуки системы высокого давления (насоса, катушек для шлангов с шлангами, трубопроводов системы высокого давления) сжатым воздухом, от пневматической системы автомобиля.
12. Давление промывки должно быть регулируемым, система должна автоматически поддерживать нужное (заданное) давление промывки.
13. Поставляемые в комплекте гидродинамические головки для очистки трубопроводов должны быть приспособлены к работе с регенерированной водой. Изготовлены из износостойкого металла, гидродинамические головки должны идти в комплекте с керамическими форсунками (указать производителя и модель).
14. Промывочная головка стандартного типа для малого шланга 1/2", DN50-200.
15. Пробивная промывочная головка для малого шланга 1/2", DN40-150.
16. Роторная (вращающаяся) промывочная головка для малого шланга 1/2", DN100-200.
17. Промывочная головка стандартного типа для большого шланга 1", DN150-350
18. Пробивная промывочная головка для большого шланга 1", DN150-400.
19. Роторная (вращающаяся) промывочная головка для большого шланга 1", DN200-600
20. Промывочная головка высокого потока воды (Granat-Bombe) 8 кг для большого шланга 1", DN150-400.
21. Корнерезка цепного типа для удаления корней из труб диаметром от DN150 до DN250.
Вакуумная система
1. Привод вакуумного насоса – механический, от двигателя транспортного средства.
2. Тип вакуумного насоса – ротационный-компрессорный, производительность – не менее 1500 м3/ч. при вакууме – 400 мбар; вакуумный насос должен быть приспособлен к продолжительным нагрузкам, (указать производителя и модель).
3. Должна быть установлена минимум двухступенчатая система защиты вакуумного насоса от попадания грязи в насос из иловой камеры. Первая ступень защиты устанавливается в цистерне на линии соединения насоса с цистерной, вторая ступень – это центробежный сепаратор, который должен также задерживать образовывающуюся пену.
4. Должен быть установлен защитный клапан для защиты резервуара от избыточного вакуума.
5. Кассета U-формы всасывающего шланга предназначена для шланга со спиральным металлическим кордом, диаметр которой – не менее DN125. Переменная регулировка опускания шланга должна осуществляться гидравлическим способом при помощи колесной тележки с цепным приводом. Конструкция механизма подъема и спуска насосного шланга должна быть такой, чтобы на выполнение его функций по подъему и спуску шланга не оказывало влияние состояние внешней поверхности шланга.
6. Позиционирование вакуумного шланга должно управляться при помощи направляющей стрелы шланга, стрела должна поворачиваться под углом не менее 180 градусов, удлиняться не менее чем до 1800 мм и подниматься на высоту не менее 4600 мм над поверхностью земли гидравлическим способом. Рабочая длина стрелы всасывающего шланга со стороны водителя должна быть не менее 4600 мм, а со стороны пассажира – не менее 2600 мм, отталкиваясь при измерении от центральной оси транспортного средства.
7. Рабочая длина вакуумного шланга должна быть достаточной для того, чтобы через кассеты можно было осуществлять устойчивое всасывание с глубины не менее 12 метров от уровня поверхности земли (без других дополнительных шлангов). Возможна установка дополнительного оборудования для увеличения глубины всасывания.
8. Телескопическая стрела шланга должна поворачиваться сблокированная вместе с основной катушкой шланга высокого давления. Также должна быть предусмотрена возможность поворачивать стрелу всасывающего шланга вне зависимости от катушки для шланга высокого давления.
9. Управление вакуумным всасыванием должно быть предусмотрено во всех пультах управления;
10. Мощность двигателя должна обеспечивать работу вакуумного насоса, высоконапорного насоса и системы регенерации одновременно в номинальном режиме (при максимально допустимой рабочей нагрузке)
11. Диаметр всасывающего (впускного) шланга не менее 150мм
Подключенная от иловой камеры система регенерации
1. Должна работать в автоматическом режиме.
2. Качество обрабатываемой воды должно быть достаточным для надлежащей работы насоса высокого давления и соответствия требованиям производителя насосов высокого давления для промывки водой. Размер оставшихся частиц после фильтрации не должен превышать 30 μм. (предоставить подтверждающий это сертификат независимой лаборатории). Выполняемые во время регенерации операции должны отображаться на пульте управления;
3. В системе регенерации все насосы должны быть защищены от сухого хода;
4. должна быть предусмотрена возможность ополаскивания фильтров системы регенерации водой под высоким давлением – как во время работы, так и во время чистки системы регенерации.
5. Должна быть предусмотрена возможность перекачивать накопившиеся осадков из всех камер системы регенерации в иловую камеру, как во время работы системы регенерации, так и во время проведения чистки.
6. Постоянная производительность системы регенерации должна быть не менее 550 л/мин.
Управление процессами мойки-всасывания
1. Во избежание возникновения ошибок оператора, в комплекте с оборудованием должен идти программируемый пульт управления системы CAN-BUS, благодаря которому оператору нужно лишь выбрать желаемую функцию, вследствие чего система открывает нужные клапаны и запускает нужные агрегаты.
2. Во время работы оператор должен видеть на пульте управления всю информацию о состоянии агрегатов, также он должен предупреждаться об отклонениях от предельных параметров и о неполадках.
3. Основной пульт управления оборудованием с подсветкой и дисплеем монтируется на основном рабочем месте на основной катушке для промывающего шланга, а дополнительный пульт – в задней части автомобиля с правой стороны. Должна быть предусмотрена возможность запуска всех агрегатов (двигателя, вакуумных насосов и насосов высокого давления, клапанов, крышки иловой емкости, стрелы, механизмов наматывания всасывающих шлангов и шлангов высокого давления, и т.д.), управления ими и регулирования режима работы через панель управления.
4. На дисплее основного пульта должны отображаться необходимые показания рабочих параметров оборудования (мгновенное число оборотов, рабочее давление насоса высокого давления, объем подаваемой насосом высокого давления воды, рабочее давление вакуумного насоса, температура вакуумного насоса, время эксплуатации вакуумного насоса и насоса высокого давления, тип насоса высокого давления и вакуумного насоса со всеми параметрами, основные данные транспортного средства и надстройки и др.).
5. На дисплее пульта управления должна предоставляться информация о состоянии отдельных агрегатов и информация о неполадках (нехватка масла в вакуумном насосе, температура воды, охлаждающей вакуумный насос, утечка воздуха в муфте вакуумного насоса, утечка воды в насосе высокого давления, утечка воздуха в муфте насоса высокого давления, фиксация крышки, фиксация катушки и др.).
6. Должен быть предусмотрен дополнительный дистанционный радиопульт. Должна быть предусмотрена возможность управления при помощи дистанционного радиопульта всасывающими шлангами и шлангами для промывки, запуска и остановки процессов промывки и всасывания. Должен быть предусмотрен запасной аккумулятор и зарядное устройство для радиопульта с подключением в кабине водителя.
Дополнительные требования
1. Все точки смазки оборудования должны находиться в легко доступных местах.
2. Должно быть оборудовано место для дополнительного вакуумного шланга, а также оборудованы запираемые ящики для инструментов. 
3. В легко доступном месте должен быть оборудованы тиски. Ширина губок не менее 125 мм.
4. Различные держатели для лопат, предупредительных конусов, стендера, ключа для гидрантов, крюка для люка колодцев в предусмотренных местах.
5. Аллюминеевая лестница, длина не менее 3 м, с креплением на боку цистерны.
6. Должен быть оборудован съемный и вращающийся светодиодный прожектор для освещения рабочего места с автоматически сматывающейся катушкой для кабеля длиной не менее 15 м. 
7. В задней части резервуара должна быть оборудована цветная камера заднего вида с монитором в кабине. Класс защиты камеры – не ниже IP 65. Цветной монитор в кабине водителя – не менее 5 дюймов. Камера должна автоматически включаться при включении задней передачи; также должна быть предусмотрена возможность включения камеры без включения задней передачи. 
8. На катушке шланга для мойки, должна быть установлена лебедка для стального троса, грузоподъемностью до 200 кг.
9. Должно быть установлено оборудование для мытья рук с подогревом воды до минимум 30°C, с емкостью не менее 4 л.
10. Должен быть установлен поперечный ящик для крупных отходов, установленный на задней части автомобиля, с левой стороны.
Гарантии
1. Для транспортного средства должна предоставляться полная гарантия сроком не менее 24 месяцев, включая запасные части, расходные материалы и работы.
2. Для оборудования и системы управления должна предоставляться полная гарантия сроком не менее 24 месяцев, включая запасные части, расходные материалы и работы.
Обучение персонала
1. Поставщик должен провести обучение необходимого количества (трёх или более человек) персонала Покупателя в г. Лиде с целью обеспечить эксплуатацию поставленного оборудования собственными силами Покупателя без помощи зарубежных специалистов или других специалистов с момента приемки оборудования Покупателем. 
2. Обучение и инструктирование должно производиться на русском языке в два этапа с интервалом в четыре месяца.
3. Обучение в целом должно состоять из ознакомления с эксплуатационными параметрами и последующего детального изучения оборудования на практике в полевых условиях и при плюсовой температуре окружающего воздуха. Для обучения должны быть подготовлены программы, которые впоследствии станут частью руководства по эксплуатации и обслуживанию, потребность в которых указана в Спецификациях. 
4. После обучения персонал Покупателя должен быть подготовлен до такого уровня, чтобы он смог в дальнейшем инструктировать своих подчиненных. 
5. Поставщик обеспечит в достаточно полном объеме материалами для обучения, включая: примечания, схемы, фильмы и т.д. для обучения чтобы дать возможность персоналу в дальнейшем обновлять свои знания самостоятельно, и обучать новых сотрудников.
Обслуживание и ремонт
1. Должна иметься возможность производить плановый ремонт и периодическое обслуживание автомашины в лицензированной производителем мастерской, находящейся на территории Республики Беларусь.
Дополнительное оборудование и материалы:
Комплект пакеров “Quick Lock“ (либо аналог) трубопроводов диаметром от 150 до 500мм.
1. Транспортные пакера для бестраншейной санации трубопроводов диаметром 150-200мм, 200- 300мм, 350-500мм методом «SPOTREPAIR» (либо аналог);
2. В комплект поставки должны быть включены проталкивающие адаптера и штанги для пакера;
3. В комплект поставки должен быть включен комплект инструментов для обслуживания тележки;
4. В комплект поставки должен быть включен комплект запасных болтов для крепления колёс;
5. В комплект поставки должен быть включен спиральный шланг 8х12 мм длиной не менее 5 м с пистолетом для надувки пакера.

Ремонтные комплекты приборов „Quick Lock“ (либо аналог) для бестраншейного локального ремонта трубопроводов диаметром от 150 до 500 мм:
· для трубопровода диаметром 150 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 176 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 2 шт.
· для трубопровода диаметром 188 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 2 шт.;
· для трубопровода диаметром 200 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 210 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 240 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 250 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 300 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 315 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 2 шт.;
· для трубопровода диаметром 350 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 380 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 400 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 4 шт.;
· для трубопровода диаметром 450 мм, длина рем. комплекта 500 мм, 5 шт.;
· для трубопровода диаметром 480 мм, длина рем. комплекта 500 мм, 5 шт.;
· для трубопровода диаметром 500 мм, длина рем. комплекта 500 мм, 5 шт.

Надувные резиновые пробки давлением 2,5 бар для перекрытия труб внутренним диаметром от 100 мм до 800 мм.

Надувные резиновые пробки должны подходить для следующих диаметров труб:
· для диаметра от 100 до 200 мм, вес пробки не более 1,0 кг, 2 шт;
· для диаметра от 200 до 500 мм, вес пробки не более 5,0 кг, 2 шт;
· для диаметра от 500 до 800 мм, вес пробки не более 18,0 кг, 2 шт;

Рабочее давление не менее 2,5 бар.

Надувной шланг с предохранительным клапаном и манометром (давление 2,5 бар) длиной не менее 15 м, 2 шт.

Надувные резиновые пробки давлением 1,5 бар для перекрытия труб внутренним диаметром от 100 мм до 800 мм с перекачкой стоков.

Надувные резиновые пробки с перекачкой стоков для следующих диаметров:
· для диаметра от 100 до 200 мм, сердечник не менее 60 мм, вес пробки не более 2,5 кг, 2 шт;
· для диаметра от 200 до 500 мм, сердечник не менее 100 мм, вес пробки не более 7 кг, 2 шт;
· для диаметра от 500 до 800 мм, сердечник не менее 150 мм, вес пробки не более 32 кг, 2 шт;

Рабочее давление не менее 1,5 бар;

Надувной шланг с предохранительным клапаном и манометром (давление 1,5 бар) длиной не менее 15 м, 2 шт.

Пневматические заглушки с ограниченной площадью входного сечения от 80 мм до 500 мм.

Пневматические заглушки для следующих диаметров труб:
· для диаметра от 80 до 130 мм, 2 шт;
· для диаметра от 100 до 160 мм, 2 шт;
· для диаметра от 150 до 210 мм, 2 шт;
· для диаметра от 200 до 315 мм, 2 шт;
· для диаметра от 315 до 500 мм, 2 шт.

Рабочее давление не менее 2,5 бар.

Надувной шланг с предохранительным клапаном и манометром (давление 2,5 бар) длиной не менее 15 м, 2 шт.

Для доказательства соответствия комбинированной установки вышеуказанным требованиям к технической спецификации поставщик должен предоставить соответствующие технические документы производителя (спецификации, технические характеристики и т.д.) либо иные равноценные доказательства. 
2.1.19. Товаро-сопроводительные документы:
Участник должен предоставить письменную гарантию о предоставлении вместе с товаром документов, подтверждающих соответствие товара действующим на территории Республики Беларусь техническим нормативным правовым актам:

- ТР/ТС 018/2011 - одобрение типа транспортного средства, 
- СТБ 2511-2017 – положительные протоколы приемочных и(или) квалификационных, приемо-сдаточных, сертификационных, периодических испытаний, проведенных в аккредитованных организациях и добровольный сертификат соответствия Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь;
наличие руководства по эксплуатации автомобиля и специальных агрегатов на русском языке;
наличие полного комплекта документов для регистрации и постановки транспортного средства на учет в ГАИ МВД Республики Беларусь;
наличие гарантийного и послегарантийного обслуживания в Республике Беларусь;
наличие гарантийного талона (для резидентов РБ по форме установленной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 августа 2008 г. № 1261).
РАЗДЕЛ 3. УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ КОНКУРСА

3.1. Порядок и условия предоставления конкурсной документации участникам.

3.1.1.Конкурсная документация предоставляется участникам на основании письменной заявки участника, безвозмездно, в электронном виде или по почте или передается представителю участника при предоставлении соответствующей доверенности не позднее одного рабочего дня после выполнения участником условий получения данной документации, указанного ниже.

Письменная заявка на фирменном бланке за подписью и печатью лица выражающего принять участие в настоящей процедуре конкурса, направляется заказчику по электронной почте на электронный адрес заказчика: e-mail: gkh-2000@mail.ru, grp-lida@ya.ru, на имя заказчика с пометкой: «Заявка для получения конкурсной документации по выбору поставщика «Комбинированной установки промывки высоким давлением и автоцистерны всасывания-давления с системой регенерации и бестраншейной санации сетей водоотведения». 



Оформленная заявка должна содержать реквизиты, позволяющие достоверно идентифицировать участника (должна быть оформлена на фирменном бланке, подписана руководителем и заверена печатью участника (при осуществлении деятельности участника с печатью).

3.2. Валюта, в которой должна быть выражена цена конкурсного предложения:

Для резидентов Республики Беларусь - белорусские рубли, 

Для нерезидентов Республики Беларусь - евро, доллары США.

Цена предложения, рассчитанного в евро или в долларах США для целей сопоставления и оценки с предложениями участников резидентов Республики Беларусь пересчитывается заказчиком в белорусские рубли по обменному курсу InforEuro (http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/) на май 2019 г.

3.3. Срок поставки: не более 9 календарных месяцев от даты заключения договора, с учетом условий оплаты (возможность более ранней поставки согласовывается с Заказчиком.

3.4. Условия поставки:

Для резидентов – DDP по месту нахождения заказчика согласно Инкотермс в ред. 2010 года.

Для нерезидентов – DAP по месту нахождения заказчика согласно Инкотермс в ред. 2010 года.
3.5. Порядок формирования цены участниками с учетом условий поставки:

Цена участника-резидента Республики Беларусь, кроме стоимости самого товара, должна включать: расходы по доставке товара в место поставки, услуг по установке товара (шеф-монтаж, обучение, в том числе инструктаж персонала по работе с товаром), страхование, сумма налога на добавленную стоимость.

В целях обеспечения равных условий для участия в конкурсе участников-резидентов Республики Беларусь и участников-нерезидентов Республики Беларусь, а так же при сравнении и оценке, участники-нерезиденты Республики Беларусь, при подаче предложения на условиях поставки DAP формируют цену своего предложения на следующих условиях (подробный расчет прилагается в составе конкурсного предложения участника в форме Приложения: «Расчет цены конкурсного предложения):
Сп = Ск + Тп + Тсб + НДС,
где:
Сп - цена предложения участника-нерезидента Республики Беларусь;
Ск – контрактная цена участника-нерезидента Республики Беларусь на условиях поставки DAP, включая стоимость самого товара,  расходы по доставке товара в место поставки, услуги по установке товара (шеф-монтаж, обучение, в том числе инструктаж персонала работе с товаром), страхование и прочих расходов.
Тп - сумма таможенной пошлины, рассчитанной на каждую позицию спецификации в соответствии с нормами действующего законодательства;
Тсб - сумма таможенного сбора за совершение таможенных операций, рассчитанная  в соответствии с нормами действующего законодательства и применяется на поставку товара;
НДС – сумма налога на добавленную стоимость при ввозе на территорию Республики Беларусь.
При подготовке предложения, состоящих из нескольких позиций, цена предложения формируется путем суммирования каждой позиции. Таможенные пошлины и налог на добавленную стоимость рассчитывается на каждую позицию: 
Таможенная пошлина (Тп) рассчитывается на каждую позицию спецификации по формуле:
Тп=Ск*ta/100
ta- ставка таможенной пошлины, в соответствии с нормами действующего законодательства;
Налог на добавленную стоимость (НДС) с учетом условного размера 20 %, рассчитанная в соответствии с нормами действующего законодательства на каждую позицию по формуле:
НДС= (Ск+Тп)*20/100.
В случае определения участником-победителем конкурса участника-нерезидента Республики Беларусь, договор с таким участником заключается по контрактной цене участника-нерезидента Республики Беларусь, указанной в его конкурсном предложении (Ск).
Цена конкурсного предложения участника является окончательной и изменению не подлежит.
При этом, под оказанием услуг по установке товара (шеф-монтажем, обучением (инструктажем) персонала заказчика), подразумевается: 
Оказание услуг по установке товара (шеф-монтаж) - организационно-технические руководство и наблюдение специалистами (инженерами) поставщика при установке и монтаже товара. Работы сопровождаются как на территории Покупателя с выездом специалистов Поставщика или уполномоченных Поставщиком третьих лиц на место монтажа товара, так и дистанционным консультированием. Запуск, апробация и (комплексное опробование с подписанием акта комплексного опробования (товара осуществляется Поставщиком или уполномоченными Поставщиком третьими лицами без дополнительной оплаты услуг/работ таких третьих лиц Покупателем).
Обучение (инструктаж) персонала по работе с товаром и его техническому обслуживанию в том числе персонала Покупателя на территории Покупателя с выдачей необходимых документов – включает в себя, с учетом обучения минимум 3 человек; командировочные расходы, затраты на проезд и проживание включены в стоимость Товара. Обучение персонала Покупателя не менее 40 часов, 3 человек.
3.6. Условия оплаты:
Для резидентов Республики Беларусь:
3.6.1. Оплата за Оборудование, поставляемое по настоящему Контракту, производится  платежными поручениями в следующем порядке:
3.6.1.1. Платеж №1 (этап 1 Приложения №2 «Календарный план»), в сумме в т.ч. НДС 20% - 30% от стоимости Оборудования должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 20 банковских дней от даты поставки Оборудования.
3.6.1.2. Платеж №2 на сумму, в т.ч. НДС 20% – 70% от стоимости Оборудования должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 60 банковских дней от даты подписания сторонами «Акта сдачи-приемки оказанных услуг и Акта ввода оборудования в эксплуатацию».
3.6.2. Для нерезидентов Республики Беларусь:
3.6.2.1. Платеж №1 (этап 1 Приложения №2 «Календарный план»), в сумме 30% от стоимости Оборудования, должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 20 банковских дней от даты поставки Оборудования по факту получения Покупателем от Поставщика подписанного Поставщиком инвойса, выписанного на общую стоимость Оборудования с указанием суммы к оплате по данному инвойсу (30% от стоимости обоудования) в 4-х экземплярах (1 оригинал с подписью и штампом Покупателя и 3 копии).
3.6.2.4. Платеж №2 на сумму 70% от стоимости Оборудования, должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 60 банковских дней от даты подписания сторонами «Акта сдачи приемки оказанных услуг и Акта ввода оборудования в эксплуатацию» и получением от Поставщика подписанного Поставщиком инвойса, выписанного на общую стоимость Оборудования с указанием суммы к оплате по данному инвойсу (70% от стоимости оборудования) в 4-х экземплярах (1 оригинал с подписью и штампом Покупателя и 3 копии).
3.7. Гарантийные обязательства – не менее 24 месяцев с момента подписания акта оказанных услуг по установке товара (шеф-монтаж, обучение, в том числе инструктаж персонала работе с товаром), а также акта комплексного опробования товара.
3.8. Срок действия конкурсного предложения должен быть не менее срока исполнения обязательств по договору при его заключении с участником, определенным участником-победителем по результатам процедуры конкурса. Конкурсное предложение, срок действия которого истекает раньше, отклоняется, как не отвечающее требованиям конкурсной документации.
3.9. При проведении конкурса участники, представившие конкурсные предложения и зарегистрированные заказчиком, вправе присутствовать на заседании комиссии при вскрытии конвертов с конкурсными предложениями.Представители участников имеют право принимать участие в заседании конкурсной комиссии по вскрытию конвертов с конкурсными предложениями в день и время, указанные в настоящей конкурсной документации и приглашении на процедуру конкурса (с учетом возможных изменений). Для подтверждения права принимать участие и иных прав, которыми сочтет необходимым наделить своего представителя участник, представителю выдается доверенность и паспорт в оригинале. В случае, если в качестве представителя участника выступает его руководитель, руководитель должен предоставить конкурсной комиссии выписку из решения органа управления участника о назначении руководителя, паспорт в оригинале. При отсутствии такого документа представитель участника не допускается к участию в заседании.
3.10. Требования к участникам по предоставлению документов в составе конкурсного предложения (при не предоставлении документов, участник от дальнейшего участия отклоняется):
3.10.1. Документы о его экономическом и финансовом положении:
3.10.1.2. бухгалтерский баланс (согласно приложению 1 Постановления Министерства финансов Республики Беларусь от 31.10.2011г. №111 – далее Постановления) или выписки из книги учета доходов и расходов для участников, применяющих упрощенную систему налогообложения за 2018 год – для участников, ведущих бухгалтерский учет, резидентов Республики Беларусь, для нерезидентов ведущих бухгалтерский учет - бухгалтерский баланс за 2018 год в соотвествии с требованиями законодательства страны регистрации участника;
 - отчет о прибылях и убытках (согласно приложению №2 Постановления) за 2018 г. – для участников резидентов Республики Беларусь, ведущих бухгалтерский учет, для нерезидентов - документ, являющийся аналогом с учетом требований страны регистрации такого участника;
· отчет о движении денежных средств (согласно приложению 4 Постановления) за 2018 г., для коммерческих организаций – для участников резидентов Республики Беларусь, ведущих бухгалтерский учет, для нерезидентов - аналог данного документа с учетом страны регистрации участника;
3.10.1.3. результаты аудиторской проверки финансовой деятельности участника за последние 3 года, если такая проверка осуществлялась;
3.10.1.4. отчет об общем обороте и обороте по товарам предмета заказа по данной процедуре конкурса, за последние 3 года;
3.10.1.5. справку о задолженности по платежам в бюджет подписанную руководителем участника, скрепленную печатью участника (при осуществлении деятельности участником с печатью). Заказчик оставляет за собой право проверки предоставленной информации. В случае выявления в ходе такой проверки информации иной, чем предоставлено участником в такой справке, конкурсное предложение отклоняется, у участник не допускается к дальнейшему участию в конкурсе;
3.10.1.6. справку о состоянии текущих (расчетных) счетов участника из банка, в котором участник обслуживается выданную по состоянию 01.05.2019.
3.10.2. Участник должен представить документы, подтверждающие полномочия участника на реализацию товара (в соответствии с законодательством страны производителя товара), если к реализации предлагаются не производимые им товары (агентские договоры, договоры комиссии, договоры поставки, дилерские договоры (соглашения), иные гражданско-правовые договоры).
3.10.3. Письменное обязательство участника о сроке действия конкурсного предложения не менее срока исполнения обязательств по договору при его заключении с участником, в случае его определения участником-победителем по результатам процедуры конкурса.
3.10.4. Копия Свидетельства о государственной регистрации (для нерезидентов - выписка из торгового реестра с удостоверенным нотариально переводом на русский язык и датой выписки не более 6 месяцев);
3.10.5. Заявление участника о том, что он не выступал в качестве ответчика по судебным разбирательствам в связи с поставкой некачественного товара и (или) просрочке поставки и (или) недопоставки в срок товара и (или) не обвинялся в искажении представлявшейся ранее информации о квалификационных данных при участии в процедурах закупок  в стране местонахождения участника и/или заказчика;
3.10.6. Детальный расчет стоимости конкурсного предложения с указанием в разрезе цен по составу комплекта товара с учетом требований указанных в подпункте 3.5. Пункта 3 настоящей документации;
3.10.7. Копия Устава участника (для участников, у которых, с учетом законодательства страны регистрации требуется наличие устава при регистрации и для осуществления хозяйственной деятельности);
3.10.8. Спецификация поставляемого товара с указанием в том числе технических характеристик, марок (моделей), изготовителей предлагаемого товара. Технические характеристики на предлагаемого товара должны соответствовать представленным в техническом задании (Приложение 1).  В случае отклонения от обозначенных параметров и при отсутствии оснований признания предлагаемого товара аналогичным (взаимозаменяемым, согласно терминологии и понятиям антимонопольного законодательства Республики Беларусь) требуемому, предложение по решению конкурсной комиссии может быть отклонено.
     3.10.9. Перечень заказчиков (получателей, покупателей), которым было поставлено идентичный или аналогичный товар, входящее в предмет заказа по данной процедуре конкурса, у которых эксплуатируется товар;
3.10.10. Гарантийное письмо о том, что предлагаемый к поставке товар новый, со сроком изготовления не ранее 2019 года;
3.10.11. Гарантийное письмо участника о том, что в случае выбора его участником-победителем, цена предложения участника в рамках окончательного предложения будет твердой и изменению не подлежит на весь срок исполнения договора, так же как и условия оплаты, срок поставки, иные условия предусмотренные настоящей конкурсной документацией;
3.10.12. Если участник не является изготовителем предлагаемого товара, участник должен для подтверждения статуса официального торгового представителя (сбытовой организации) предоставить документы удостоверяющие уполномочие на реализацию товаров организациями-производителями или организациями (объединениями, ассоциациями, союзами, холдингами), в состав которых входят организации-производители, на основании соответствующих гражданско-правовых договоров (договор комиссии, агентский договор), либо организации - нерезиденты Республики Беларусь, управляемые такими организациями посредством приобретения долей (акций) в имуществе или заключения соответствующего договора по управлению (управляющая компания), а также организации или индивидуальные предприниматели - резиденты Республики Беларусь, уполномоченные на реализацию товаров в соответствии с договором (соглашением) с их производителем - резидентом Республики Беларусь, договорами (соглашениями) с государственным объединением, ассоциацией (союзом), в состав которых входят производители - резиденты Республики Беларусь, или их уставами либо договором (соглашением) с управляющей компанией холдинга, участником которого является производитель - резидент Республики Беларусь. При отсутствии и (или) не предоставлении ни одного из указанных в предыдущих предложениях настоящего пункта документов (копий или оригиналов) участник считается посредником.
3.10.13. Гарантийное письмо о предоставлении документов указанных в п.п. 2.1.19. настоящей документации. 
3.10.14. Заполненные формы Приложения 1-3 к настоящей документации;
3.10.15. Заполненную форму Приложения 6 и 7 к настоящей документации;
3.10.16. Заполненный и дополненный в части приложений, со стороны участника, проект контракта (Приложение 4 заполняется Резидентами Республики Беларусь, Приложение 5, заполняется нерезидентами  Республики Беларусь). 
3.11. Сроки приемки конкурсных предложений.
До 10 часов 00 минут «1» июля 2019г. конверты с предложениями должны подаваться заказчику до истечения срока на их подачу, который в свою очередь их регистрирует и присваивает регистрационный номер. Конверты с предложениями поданные после истечения указанного времени и даты не подлежат регистрации и приему, а возвращаются лицу, его предоставившему (направившему) не вскрытыми. 
В случае дополнительного разъяснения или изменения конкурсной документации, при необходимости, заказчик до истечения конечного срока представления конкурсных предложений продлевает этот срок, чтобы предоставить участникам достаточно времени для подготовки конкурсных предложений с учетом этих разъяснений или изменений. Уведомление о продлении срока представления конкурсных предложений производится путем размещения сведений в источниках публикации где размещено приглашение на данную процедуру конкурса.
Заседание конкурсной комиссии по вскрытию конвертов с конкурсными предложениями назначено на 11 часов 30 минут «1» июля 2019г.
Место проведения заседаний конкурсной комиссии по вскрытию конвертов с конкурсными предложениями – Республика Беларусь, 231281, г. Лида, ул. Победы, 53. 
3.12. Изменение конкурсных предложений, их отзыв.
Участник может изменить или отозвать свое конкурсное предложение до истечения конечного срока подачи конкурсных предложений.
Изменение или уведомление об отзыве конкурсного предложения являются действительными, если они получены конкурсной комиссией в письменной форме до истечения конечного срока подачи конкурсных предложений.
3.13. Контакты с конкурсной комиссией.
Конкурсная комиссия должна дать разъяснения о порядке оформления конкурсных предложений, если запрос получен не позднее, чем до 10.00 часов за 3 рабочих дня до истечения конечного срока подачи конкурсных предложений, и сообщить разъяснение по поступившему запросу не позднее, чем за три рабочих дня до истечения конечного срока подачи конкурсных предложений всем участникам, которым предоставлена конкурсная документация, не указывая участника, направившего запрос.
Конкурсная комиссия, Заказчик не имеет права вести переговоры с каким-либо из участников в отношении предоставленных ими конкурсными предложениями до конечного срока предоставления конкурсных предложений.
3.14. Вскрытие конкурсной комиссией конкурсных предложений участников.
3.14.1. В установленный настоящей документацией день проводится заседание конкурсной комиссии по вскрытию конкурсных предложений.
3.14.2. Конкурсные предложения вскрываются конкурсной комиссией в день заседания конкурсной комиссии, либо по истечении продленного конечного срока в месте и в соответствии с утвержденной процедурой.
3.14.3. Конкурсной комиссией в ходе заседания конкурсной комиссии вскрываются конверты с конкурсными предложениями, рассматриваются, проверяется наличие всех установленных условиями конкурса документов, сведений, обязательств, информации и оглашается содержание основных пунктов конкурсных предложений. Указанные данные по каждому участнику вносятся в протокол заседания конкурсной комиссии по вскрытию конвертов с конкурсными предложениями.
3.14.4. В случае необходимости конкурсная комиссия вправе запросить у участника уточняющую информацию, которую участник обязан предоставить в срок, установленный конкурсной комиссией (уточняющая информация касательно предоставленных документов). А также вправе запросить недостающие документы обязательные для предоставления, которые участник должен предоставить в срок указанный комиссией. 
3.14.5. Конкурсные предложения на предмет соответствия квалификационным требованиям рассматриваются на заседании конкурсной комиссии в срок не более 5 рабочих дней от даты их вскрытия. В отдельных случаях с согласия руководителя заказчика этот срок может быть продлен.
3.14.6. Участник отстраняется от участия в конкурсе в любой момент до заключения договора, если заказчик конкурса обнаружит, что участником представлена недостоверная информация. 
3.14.7. По результатам принятия решения об отстранении участника от участия в конкурсе оформляется протокол, а отстраненный участник уведомляется о таком решении в течение трех рабочих дней. Данное решение может быть обжаловано участником в установленном законодательством порядке.
3.14.8. В ходе рассмотрения конкурсных предложений конкурсная комиссия имеет право:
- Исправить арифметические ошибки, выявленные при рассмотрении конкурсных предложений. О любом таком исправлении конкурсная комиссия в течение суток уведомляет участника, представившего конкурсное предложение. Конкурсное предложение, в котором исправлены арифметические ошибки, рассматривается, как отвечающее формальным требованиям.
- Не принимать к рассмотрению конкурсное предложение, если участник, представивший конкурсное предложение, не соответствует требованиям или не соглашается с исправлением какой-либо арифметической ошибки и если представленное конкурсное предложение признано не отвечающим требованиям.
- Просить участников дать разъяснения по представленным ими конкурсным предложениям с тем, чтобы облегчить рассмотрение, оценку и сопоставление конкурсных предложений. 
· Проводить дополнительную проверку с участием специалистов, либо назначить экспертизу, если есть сомнения в достоверности представленных участником данных;
· Запросить у участника недостающие документы и/или информацию. 
3.14.9. Попытки участников повлиять на заказчика, конкурсную комиссию, при обработке конкурсных предложений или на подведение итогов служит основанием для отклонения конкурсного предложения такого участника.
3.14.10. Не допускается внесение в конкурсные предложения не разрешенных конкурсной документацией изменений для приведения их в соответствие с формальными требованиями, содержащимися в конкурсной документации.
3.14.11. Результаты проведения конкурса подводятся на заседании конкурсной комиссии с оформлением протокола заседания конкурсной комиссии по выбору участника-победителя.
3.14.12. Протокол заседания конкурсной комиссии по выбору участника-победителя подписывается председателем и членами конкурсной комиссии и представляется руководителю заказчика для утверждения. Решение об утверждении (не утверждении) данного протокола принимается руководителем заказчика в течение трех рабочих дней с даты его представления. 
3.14.13. Результаты конкурса будет размещены в средствах публикации информации где опубликовано приглашение на данный конкурс в срок не позднее, чем на следующий рабочий день после дня утверждения результатов конкурса руководителем заказчика.
3.14.14. Уведомление об акцепте конкурсного предложения направляется участнику-победителю письменно по электронной почте. 
3.14.15. Участник-победитель несет ответственность за достоверность представленной информации и документов. Конкурсная комиссия оставляет за собой право провести проверку достоверности предоставленных участником документов и информации любым законным способом.
3.15. Оценка и сравнение конкурсных предложений
3.15.1. Конкурсной комиссией проверяется наличие всех установленных в соответствии с условиями проведения конкурса документов с принятием во внимание особенностей законодательства страны регистрации участника и оглашается содержание основных пунктов предложений.
3.15.2. Указанные данные по каждому участнику вносятся в протокол заседания конкурсной комиссии по вскрытию конвертов с конкурсными предложениями.
3.15.3. В случае необходимости конкурсная комиссия вправе запросить у участника уточняющую информацию и недостающие документы, которую участник обязан предоставить в указанный комиссией срок.
3.15.4. Оценка предложений участников проводится конкурсной комиссией в порядке, установленном конкурсной документацией, с учетом критериев и методики, приведенных в ней. Информация о рассмотрении и оценке конкурсных предложений не подлежит разглашению. Если только одно конкурсное предложение представлено или прошло этап квалификационной оценки, оно будет подвергаться дальнейшей оценке. 
3.15.5. Участник может предлагать в письменном виде внести изменения и (или) дополнения в проект договора (контракта), но это не означает, что такие изменения приобретают для Заказчика обязательный характер при заключении договора.
3.15.6. Оценка и сравнение конкурсных предложений производится конкурсной комиссией. Процесс начинается с изучения представленных участниками конкурсных предложений, информации, документов и вынесении решения о соответствии перечисленных выше документов и информации, предъявляемым к ним требованиям настоящей документации.
3.15.7. Заказчик не предусматривает в настоящей процедуре закупки проведение переговоров по улучшению существенных условий конкурсных предложений.
3.15.8. Для оценки предложения участников заказчик может использовать собственный и привлеченный персонал.
3.15.9. Технический анализ на предмет соответствия предлагаемого товара требования технического задания выполняет Заказчик.
3.16. Порядок, критерии и методика оценки конкурсных предложений и выбора участника-победителя.
Оценка конкурсных предложений участников проводится после проверки соответствия данных предложений требованиям настоящих конкурсных документов и соответствия их основным условиям конкурса, условиям поставки и оплаты.
Участник, не предоставивший документы, указанные в пункте 3.10. раздела 3 настоящей конкурсной документации, с учетом условий законодательства страны регистрации участника, представил конкурсное предложение не соответствующее требованиям актов законодательства и настоящей документации не допускается к оценке и его предложение отклоняется, как не соответствующее требованиям конкурсной документации.Такой участник отстраняется от дальнейшего участия в процедуре конкусра.
Валюта оценки конкурсных предложений - белорусские рубли.
Конкурсные предложения нерезидентов в части цены конкурсного предложения, выраженные в евро, долларах США, будут для целей оценки переводится в белорусские рубли по обменному курсу InforEuro (http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/) месяца начала проведения конкурса. 
Конкурсная комиссия оценивает предложения участников по следующим критериям:
	№ п/п
	Критерии
	Баллы
	Удельный вес критерия, %

	1.
	Цена (наименьшая): для резидентов Республики Беларусь - на условиях DDP по местонахождению Заказчика, для нерезидентов Республики Беларусь - DАP по местонахождению Заказчика (Инкотермс 2010) с учетом приведение для целей оценки и сопоставимого вида к базису поставки DDP по местонахождению Заказчика, с учетом расчета цены конкурсного предложения участника согласно требованиям подпунктов 3.5., 3.10. пятого абзаца п.п. 3.16., п.п. 4.2. настоящей документации
	7,0
	70

	2.
	Гарантийное срок эксплуатации
	1,0
	10

	3. 
	Срок поставки товара
	2,0
	20


Способы расчетов по критериям оценки:
1) по критерию «Цена» предложению участника с наименьшей ценой будет начислено максимальное количество баллов – 7,0, удельный вес – 70%. Расчет баллов по критерию «Цена» по предложениям остальных участников будет произведен по следующей формуле:
7,0*ЦЕНА минимальная/ЦЕНА сравниваемого предложения участника.
2) по критерию «Гарантийный срок эксплуатации» участнику, предложившему максимальный срок начисляется максимальное количество баллов — 1,0, удельный вес — 10%.
Расчет баллов по критерию «Гарантийный срок эксплуатации» по предложениям остальных участников будет произведен по следующей формуле:
1,0*Гарантийный срок эксплуатации сравниваемоего участника/Гарантийный срок эксплуатации максимальный, предложенный одиним из участников. 
3) по критерию «Срок поставки товара» предложению участника с наименьшим сроком поставки будет начислено максимальное количество баллов – 2,0, удельный вес – 20%. Расчет баллов по критерию «Срок поставки товара» по предложениям остальных участников будет произведен по следующей формуле:
2,0*Срок поставки минимальный/Срок поставки сравниваемого предложения.
 Место участника определяется по сумме набранных баллов путем сложения баллов по всем критериям, округление баллов до сотых чисел после запятой (0,00). Максимальное количество баллов соответствует первому месту. Остальные места распределяются по мере убывания баллов.
 Во время проведения оценки полученных предложений конкурсная комиссия может запросить участников дать разъяснения по представленным ими предложениям с тем, чтобы облегчить рассмотрение, оценку и сопоставление предложений.
Конкурсным предложениям, не соответствующим требованиям конкурсной документации, а также в случае отказа участника-победителя представить или подтвердить сведения о квалификации, или иные данные в рамках требований данной конкурсной документации, конкурсная комиссия отклоняет данное конкурсное предложение и переходит к рассмотрению следующего, то есть к выбору наилучшего из числа оставшихся конкурсных предложений.
3.11. Изменения в конкурсном предложении и (или) его отзыв.
Участник может изменить или отозвать свое конкурсное предложение до истечения конечного срока подачи конкурсных предложений.
Изменение или уведомление об отзыве конкурсного предложения являются действительными, если они получены конкурсной комиссией до истечения конечного срока подачи конкурсных предложений.
РАЗДЕЛ 4. Порядок и объем представления участником конкурсного предложения
4.1. Конкурсное предложение, должно содержать:
Полный перечень документов, указа в п.3.10 Раздела 3 настоящей документации. 
Стоимость предмета заказа, определенную на основании прилагаемого к нему расчета цены конкурсного предложения с расшифровкой статей затрат.
4.2. Объем представления конкурсного предложения (перечень представляемых документов):
-Сопроводительное письмо, подтверждающее принятие условий, выдвинутых заказчиком, и согласие участника на подписание договора (контракта) в редакции заказчика;
-Предложения о внесении изменений и (или) дополнений (если таковые имеются) в проект договора (контракта)
-Информационные сведения об участнике;
-Расчет стоимости цены конкурсного предложения;
-Документы согласно п.3.10. Раздела 3 настоящей конкурсной документации; 
-Соответствие техническим характеристикам согласно технического задания.
4.3. Требования к оформлению документов, составляющих конкурсное предложение:
Документы, составляющие конкурсное предложение должны быть:
- оформлены на русском языке (могут быть составлены и на другом языке при условии, что к ним будет прилагаться нотариально заверенный перевод на русский язык);
- подписаны руководителем участника и удостоверены печатью (при осуществлении деятельности участником с печатью).
- запечатаны в конверт.
4.5. Требования к оформлению конвертов с конкурсными предложениями.
В отдельном конверте должен быть один оригинальный экземплярконкурсного предложения на бумажном носителе, запечатанный в конверт. Все листыконкурсного предложения должны быть пронумерованы, прошиты в три прокола и скреплены на оборотной стороне последнего листа последнего документа подписью руководителя участника и печатью участника (при осуществлении деятельности участником с печатью), подписаны (кроме нотариально заверенных)руководителем или уполномоченным лицом, полномочия которого должны подтверждаться документально с вложением документа (копии документа) в состав конкурсного предложения, и скреплены печатью (при осуществлении деятельности участником с печатью).
Конверт для конкурсного предложения подписывается следующим образом:
«Конкурсное предложение по выбору поставщика «Комбинированной установки промывки высоким давлением и автоцистерны всасывания-давления с системой регенерации и бестраншейной санации сетей водоотведения».

Не вскрывать до начала процедуры вскрытия конвертов с конкурсными предложениями.
Куда: Республика Беларусь, 231291, г. Лида, ул. Победы, 53.
Кому: В конкурсную комиссию ЛИДСКОЕ ГОРОДСКОЕ УНИТАРНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОГО ХОЗЯЙСТВА.

Если конверты не опечатаны и не подписаны, заказчик не несет ответственности в случае вскрытия конвертов раньше срока и (или) неучастия предложения в процедуре закупки.
При невыполнении участником указанного выше требования конкурсноепредложение участника отклоняется, такой участник отстраняется от дальнейшего участия в процедуре процедуры закупки.
В конкурсном предложении не должно быть никаких исправлений, внесенных между строчками. Исправления, внесенные поверх текста, или стертые участки текста, будут считаться действительными только в том случае, если эти исправления заверены подписью лица (лиц), подписавшего конкурсное предложение.
Конверты с конкурсными предложениями регистрации не подлежат и возвращаются участникам в следующих случаях:
- если они не запечатаны;
- если они оформлены ненадлежащим образом;
- если конкурсные предложения получены заказчиком по истечении конечного срока представления конкурсных предложений.
РАЗДЕЛ 5. Условия заключения договора (контракта)
5.1. Заказчик и участник, ставший участником - победителем, подписывают договор (контракт) в срок не позднее 20 календарных дней от даты утверждения протокола об итогах по проведению конкурса, при наличии одобрения от Ведущего Бенефициара Проекта.
Договор заключается в соответствии с требованиями законодательных и технических нормативных правовых актов Республики Беларусь.
Договор заключается по итогам конкурса на основании представленного участником-победителем конкурсного предложения с учетом требований изложенных в настоящей конкурсной документации и проекта договора (контракта) к ней. 
Предложения по внесению изменений и дополнений в проект Договора рассматриваются в процессе согласования его редакции. Заказчик правомочен отклонить предложения участника по внесению изменений и дополнений в проект Договора. 
5.2. Протокол о результатах конкурса приобщается в качестве приложения к договору (контракту) и является неотъемлемой его частью.
5.3. При заключении договора (контракта) в него по взаимному согласию сторон могут быть внесены отдельные условия, которые не были существенными условиями по предмету заказа, но не изменяющие его и условия конкурса, что могло бы сказаться на их результат.
5.4. В период с момента отправления участнику-победителю уведомления об акцепте его конкурсного предложения и до вступления в действие договора ни заказчик, конкурсная комиссия, ни участник, не имеют права предпринимать какие-либо действия, препятствующие вступлению в силу договора (контракта) или его исполнению.
5.5. Конкурс признается несостоявшимися в случаях, если:
- руководителем заказчика при обязательном соответствующем письменном обосновании не утвержден протокол заседания конкурсной комиссии по выбору участника-победителя;
- конкурсной комиссией при обязательном соответствующем письменном обосновании в указанном протоколе ни один из участников не признан участником-победителем;
- участник-победитель отказался от заключения договора (контракта);
- не подано ни одного конкурсного предложения.
РАЗДЕЛ 6. Обязательства заказчика
6.1. Подвести итоги конкурса при объективном, равном подходе к конкурсным предложениям всех участников и осуществлять выбор участника-победителя исходя из критериев, содержащихся в условиях конкурса.
6.2. Давать разъяснения участникам в отношении конкурсной документации. Участник может обратиться к конкурсной комиссии только в письменной форме посредством официального письма, переданного факсом, электронной почтой, нарочным, которые направляются в его адрес. Конкурсная комиссия письменно ответит на любой запрос участника по предмету заказа и (или) по условиям проведения настоящего конкурса (содержания конкурсной документации), связанный с разъяснением конкурсной документации, который он получит не позднее, чем за три дня до истечения срока подачи конкурсных предложений. Письменные копии ответа будут разосланы всем участникам, получившим конкурсную документацию. 
6.3. Обеспечивать конфиденциальность проведения конкурса, их результатов, сведений участников, составляющих коммерческую тайну.
Не требовать от участников информации, составляющей коммерческую тайну.
6.4. Конкурсная комиссия оставляет за собой право отклонения одного или нескольких, или всех предложений. Заказчик в таком случае не возвращает сумму затрат участника затраченных участником для подготовки, подачи конкурсного предложения, а также в связи с участием в процедуре конкурса. 
6.5. Заказчик имеет право отказаться от заключения договора (контракта) и не несет никаких обязательств в случае, если после принятия решения о выборе участника-победителя до заключения договора, у Заказчика исчезла необходимость приобретения предмета закупки в связи с чрезвычайными, непредотвратимыми обстоятельствами или иными обусловленными объективными причинами, в том числе отсутствием финансирования. 
6.6. До даты подачи конвертов с предложениями Заказчик вправе отменить конкурс, внести изменения в конкурсную документацию, уведомив в письменной форме всех участников, подавших заявки на ее получение и получившие ее, не позднее, чем за три дня до даты окончания срока на подачу предложений, продлить срок подачи конвертов, но не более чем на 14 дней.
Приложение 1. Техническое задание.
Приложение 2. Примерная форма конкурсного предложения.
Приложение 3. Примерная форма спецификации предлагаемого товара
Приложение 4.  Проект контракта с резидентом
Приложение 5.  Проект контракта с нерезидентом
Приложение 6. Форма соответствия требованиям по квалификации участника 
Приложение 7. Форма соответствия техническом заданию 










Приложение 2










примерная форма
КОНКУРСНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
по выбору поставщика «________________________»

___________________________________________________________________________
 (наименование организации - участника, фамилия, имя, отчество руководителя),
___________________________________________________________________________
юридический адрес, адрес офиса, телефон, телефакс, банковские
реквизиты организации)

1. Изучив конкурсные документы, выдвигаемые условия договора (контракта) и предлагаемую его форму, получение которых настоящим удостоверяется, мы, нижеподписавшиеся, предлагаем осуществить поставку указанного в конкурсной документации товара (или товара признанного его аналогом), и в случае признания нас участником-победителем подписать договор (контракт) на следующих условиях:
поставляемый товар будет соответствовать техническим, качественным характеристикам (наименование (характер) и технические характеристики товара, в том числе ГОСТ, ТУ, техническая спецификация, планы, эскизы, чертежи, его количество, предприятие и страну- изготовитель)_____________
;
поставляемый товар собственного производства/или указать предприятие и страну-изготовителя
место поставки товара: (согласно требованием конкурсной документации транспортом поставщика и за его счет)
срок поставки товара:
условия платежа:
гарантийный срок товара:
гарантийное обслуживание будет осуществляться (указать кем и адрес сервисного центра)
количество товара:
цена единицы продукции и валюта, в которой рассчитана и выражена цена:
общая цена договора с учетом всех затрат
Мы согласны со всеми условиями, выдвинутыми заказчиком в конкурсной документации, и согласны подписать договор в сроки, указанные в конкурсной документации в случае выбора нас победителем.
До подготовки и оформления договора данное конкурсное предложение вместе с Вашим извещением о выборе нас победителем будет выполнять роль договора между нами.
Срок действия конкурсного предложения:
_____________





_________________________
(Подпись, печать)





(И.О.Фамилия руководителя)
Приложение 3
СПЕЦИФИКАЦИЯ
поставляемого товара

Участник: __________________________________________________________________
(наименование участника, Ф.И.О. руководителя,
________________________________________________________________________________
юридический адрес, телефон, телефакс, банковские реквизиты организации)
	№ п\п
	Наименование товара
	Ед. изм
	Кол-во
	Цена 
без НДС, 
 руб. РБ/евро
	Стоимость, руб. РБ/евро
	Став-ка НДС, (%)
	Сумма НДС, 
руб. РБ/евро
	Всего с НДС, 
руб. РБ/евро 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	(краткое описание и характеристики)
	
	
	
	
	
	
	

	2
	(краткое описание и характеристики)
	
	
	
	
	
	
	

	.
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N
	
	
	
	
	
	
	
	

	.
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ИТОГО общая стоимость 
	
	
	
	
	
	
	


Итого общая стоимость предложения: _________________________________________
(сумма прописью)
_____________





_________________________
(Подпись, печать)





(И.О.Фамилия руководителя)
Приложение 4. Проект контракта с резидентом Республики Беларусь
Контракт
г. Лида








«___» _______ 2019 г.
	_____________________, именуемое в далее «Поставщик», в лице ______________________,  действующего на основании ________________, и _________________, далее именуемое «Покупатель», в лице ___________________, действующего на основании ___________________, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий контракт о нижеследующем: 

	1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
1.1. Поставщик изготавливает и поставляет, а Покупатель покупает ______________________ (далее по тексту Контракта и приложений к нему именуемое «Оборудование» или «Товар») и провести методическое руководство по установке Товара (шеф-монтаж и шеф-наладка, обучение и инструктаж персонала Покупателя) (далее – услуги), а Покупатель – принять и оплатить изготовленное и поставленное оборудование и оказанные услуги в соответствии с условиями настоящего контракта.
1.2. Количество и спецификация Оборудования приведены в Приложении 1, являющемся неотъемлемой частью настоящего контракта.
1.3. Изменения и дополнения, касающиеся комплектации Оборудования недопустимы.
1.4. Сроки изготовления и поставки, оказания услуг, определяются Календарным планом в Приложении 2, являющемся неотъемлемой частью настоящего контракта.  
1.5. Оборудование приобретается Покупателем для собственного производства.
1.6. Страна происхождения предмета закупки (оборудование и шасси) должна быть одной из следующих:
- Государства-члены ЕС (28): Ирландия, Австрия, Бельгия, Болгария, Чехия, Дания, Эстония, Греция, Испания, Италия, Великобритания, Кипр, Хорватия, Латвия, Польша, Литва, Люксембург, Мальта, Нидерланды, Португалия, Франция. , Румыния, Словакия, Словения, Финляндия, Швеция, Венгрия, Германия.
- Стороны, указанные в Статье 2 Регламента (ЕС) № 182/2011. 231/2014 (страны-кандидаты ): Албания, Босния и Герцеговина , Исландия, Косово, Черногория, Сербия, Турция, бывшая югославская Республика Македония.
- Страны Европейского экономического пространства (ЕЭП): Исландия, Лихтенштейн, Норвегия.
- Развивающиеся страны и территории, включенные в список бенефициаров ОПР (Официальная помощь в целях развития) КСР (Комитет содействия развитию), а не члены группы G-20 и стран, охватываемых Решением Совета 2001/822 / ЕС.
- Республика Беларусь.
- Развивающиеся страны, включенные в список бенефициаров ОПР и членов группы G-20, а также другие страны, в которых они являются бенефициарами финансируемых ЕС программ в соответствии с мерами, предусмотренными в статье 9 (ЕС) Регламента. 236/2014.
- Страны, где Комиссия устанавливает взаимный доступ к внешней помощи. Взаимный доступ может быть предоставлен на ограниченный период, по крайней мере, один год, при условии, что сторона предоставляет право на равных условиях организациям из Европейского союза и странам, финансируемым в соответствии с мерами, предусмотренными статьей 9 (ЕС) Регламента. 236/2014.

	Поставщик должен представить декларацию вместе с предложением о том, что он знаком с требованиями страны происхождения, что его предлагаемое транспортное средство (оборудование и шасси) соответствует требованиям и указывает страну происхождения.
Поставщик должен предоставить подтверждение происхождения (сертификат происхождения) вместе с буквой P в счете-фактуре. Сертификат происхождения должен быть выдан компетентными органами страны происхождения товара и должен соответствовать правилам, установленным законодательством Европейской комиссии.

	2. ВАЛЮТА И СУММА КОНТРАКТА
2.1. Валюта настоящего контракта – ________________.
2.2. Общая стоимость Оборудования (сумма контракта) составляет ___________(____________) белорусских рублей _________ копеек, в т.ч. НДС 20% - ___________ (____________) белорусских рублей 00 копеек, на условиях поставки DDP (поставка в место назначения) _____________________ Республика Беларусь (ИНКОТЕРМС-2010) транспортом поставщика.
2.2.1. Стоимость оборудования (этап 1 Календарного плана (Приложение №2)) составляет _____________ (_______________) ________________, в т.ч. НДС 20% - ___________ (____________) __________________.
2.2.2. Стоимость услуг по установке оборудования (этап 2 Календарного плана (Приложение №2)) составляет __________ (______________) _______________, в т.ч. НДС 20% - ________________ (_____________) _________________.
2.3. Сумма контракта включает в себя стоимость Оборудования, перевозки, а также услуги по установке оборудования (шефмонтаж, обучение и инструктаж персонала Покупателя), ввод Оборудования в эксплуатацию, после комплексного опробования Оборудования.
При этом, под услугами по установке оборудования (шефмонтажем, обучением (инструктажем) персонала, подразумевается: 
Оказание услуг по установке товара (шеф-монтаж) - организационно-технические руководство и наблюдение специалистами (инженерами) поставщика при установке и монтаже товара. Работы сопровождаются как на территории Покупателя с выездом специалистов Поставщика или уполномоченных Поставщиком третьих лиц на место монтажа товара, так и дистанционным консультированием. Запуск, апробация и (комплексное опробование с подписанием акта комплексного опробования (товара осуществляется Поставщиком или уполномоченными Поставщиком третьими лицами без дополнительной оплаты услуг/работ таких третьих лиц Покупателем).
Обучение (инструктаж) персонала по работе с товаром и его техническому обслуживанию в том числе персонала Покупателя на территории Покупателя с выдачей необходимых документов – включает в себя, с учетом обучения минимум трех человек; командировочные расходы, затраты на проезд и проживание включены в стоимость Товара. Обучение персонала Покупателя не менее __ часов. 
После обучения персонал Покупателя должен быть подготовлен до такого уровня, чтобы он смог в дальнейшем инструктировать своих подчиненных. Поставщик обеспечит в достаточно полном объеме материалами для обучения, включая: примечания, схемы, фильмы и т.д. для обучения чтобы дать возможность персоналу в дальнейшем обновлять свои знания самостоятельно, и обучать новых сотрудников.
2.4. Цена на поставляемое оборудование и услуги по установке оборудования определена на момент заключения контракта и не может изменяться в течение всего срока действия настоящего контракта.

	3. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
3.1. Оплата за Оборудование, поставляемое по настоящему Контракту, производится  платежными поручениями в следующем порядке:
3.1.1. Платеж №1 (этап 1 Приложения №2 «Календарный план»), в сумме ___________________, в т.ч. НДС 20% ___________________, что составляет 30% от стоимости Оборудования должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 20 банковских дней от даты поставки Оборудования.
3.1.2. Платеж №2 (этап 2 Приложения №2 «Календарный план») на сумму ___________________, в т.ч. НДС 20% _______________, что составляет  70% от стоимости Оборудования должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 60 банковских дней от даты подписания сторонами «Акта сдачи-приемки оказанных услуг и Акта ввода оборудования в эксплуатацию».
3.3. Частичные отгрузки по настоящему контракту не разрешены.
3.4. Источник финансирования - средства международной технической помощи в рамках проекта: «Сотрудничество Тракайского и Лидского районов по эффективному управлению природными ресурсами и охране окружающей среды» ENI-LLB-1-045, программа трансграничного сотрудничества (ТГС) Латвия-Литва-Беларусь 2014 - 2020. 
4. ОТГРУЗКА И ДОСТАВКА
4.1. Поставщик должен изготовить, испытать и отгрузить Оборудование в течение не более ____ (___________) календарных дней от даты получения Авансового платежа № 1.
Оборудование в целом, в том числе узлы, агрегаты, иные комплектующие и материалы, новые не бывшие в эксплуатации и (или) на консервации, 2019 года выпуска. В случае поставки Оборудования, несоответствующего вышеизложенным требованиям (2019 года выпуска, новый, не бывший в эксплуатации и (или) консервации),  Поставщик выплачивает Покупателю штраф в размере 100% стоимости Товара, поставленного с нарушением данного условия в течение 20 дней от даты выставления письменного требования Покупателя.
4.2. За нарушение Поставщиком сроков изготовления, испытания и отгрузки Оборудования Покупатель имеет право взыскать с Поставщика пеню в размере 0,1% от стоимости Оборудования за каждый календарный день просрочки его изготовления, испытания и отгрузки, но не более 10% от общей суммы контракта.
4.3. Допускается досрочное изготовление оборудования с извещением Покупателя за 10 (Десять) календарных дней до даты поставки оборудования Покупателю.
4.4. Покупатель имеет право по согласованию с Поставщиком инспектировать ход выполнения работ по изготовлению оборудования. Поставщик в срок за 10 (Десять) календарных дней до начала проведения инспекции письменно уведомляет Покупателя о дате ее проведения. Расходы на проезд и проживание представителей Покупателя, участвующих в инспекции, покрываются за счет Покупателя.
4.5. Непременным условием отгрузки Оборудования является получение Авансового платежа № 2.
4.6. За нарушение Покупателем сроков оплаты Авансового платежа № 2 Поставщик имеет право взыскать с Покупателя пеню в размере 0,1% от стоимости Оборудования за каждый день просрочки оплаты (но не более 10% от общей суммы контракта), и отложить отгрузку Оборудования на соразмерное время.
4.7. Поставщик несет все расходы и риски, связанные с транспортировкой оборудования до, ул. Победы, 53г. Лида Республика Беларусь.

	4.8. Право владения, пользования и распоряжения, а также риск случайной гибели или повреждения на изготовленное и поставленное оборудование по настоящему контракту переходит от Поставщика к Покупателю в момент фактической передачи оборудования в распоряжение Покупателя или его представителя.
4.9. Условия поставки: DDP – ул. Победы, 53г. Лида Республика Беларусь (ИНКОТЕРМС-2010).
4.10. Расходы по загрузке Товара несет Поставщик.
4.11. Расходы по разгрузке Товара несет Покупатель.
4.12. Место отгрузки: ___________. 
4.13. Конечный пункт доставки: ул. Победы, 53г. Лида Республика Беларусь.
4.14. Страхование оборудования на период транспортировки осуществляет Поставщик.
4.15. Поставщик обязуется передать Покупателю вместе с оборудованием оригиналы и копии следующих сопроводительных документов:
· товарно-транспортная накладная (ТТН);
·  ТР/ТС 018/2011 - одобрение типа транспортного средства, 
·  СТБ 2511-2017 – положительные протоколы приемочных и(или) квалификационных, приемо-сдаточных, сертификационных, периодических испытаний, проведенных в аккредитованных организациях и добровольный сертификат соответствия Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь;
· Руководство по эксплуатации и обслуживанию автомобиля и специальных агрегатов на английском и русском языке. 
Один CD-диск с инструкциями и руководством по эксплуатации и обслуживанию для печати в формате pdf.

· наличие полного комплекта документов для регистрации и постановки транспортного средства на учет в ГАИ МВД Республики Беларусь;
· наличие гарантийного и послегарантийного обслуживания в Республике Беларусь;
· наличие гарантийного талона (для резидентов РБ по форме установленной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 августа 2008 г. № 1261),
· Сертификат происхождения товара по форме СТ-1. 
4.16. Поставщик обязан направить Покупателю официальное письмо по факсу или по электронной почте, где будут указаны номер машины, паспортные данные водителя, не позднее 12 (двенадцати) часов до момента доставки оборудования Покупателю.
4.17. Продавец поставляет оборудование в комплекте с эксплуатационной технической документацией на русском языке.
4.18. Датой поставки Оборудования считается дата прибытия Оборудования на склад Покупателя по адресу, указанному в пункте 4.13. 

	5. УПАКОВКА
5.1.Оборудование поставляется без упаковки.
6. ПРИЕМКА ОБОРУДОВАНИЯ
6.1. Предварительная приемка Оборудования до его отгрузки и поставки осуществляется у Поставщика в __________________, и с этой целью Покупатель отправляет к Поставщику своих уполномоченных представителей.
6.2.  Поставщик заблаговременно извещает Покупателя о сроках готовности Оборудования к предварительной приемке.
6.3. Несвоевременное прибытие представителей Покупателя может отодвинуть отгрузку на соразмерные сроки.
6.4. По результатам предварительной приемки Стороны принимают решение о готовности Оборудования к отгрузке и подписывают Акт готовности к отгрузке, либо указывают недостатки и сроки их устранения.
6.5. Дальнейшая приемка Оборудования по количеству и качеству проводится Покупателем по прибытии Оборудования на склад Покупателя указанному в пункте 4.12 настоящего контракта.
6.6. Покупатель должен произвести приемку Оборудования и известить об этом Поставщика в течение 5 (Пяти) календарных дней от даты прибытия Оборудования на склад покупателя указанному в пункте 4.12 настоящего контракта.
6.7. В случае положительной проверки Оборудования Покупатель подписывает «Акт приемки Оборудования».
6.8. В случае обнаружения каких-либо недостатков Оборудования Покупатель составляет «Акт о недостатках» и незамедлительно извещает об этом Поставщика.
7.10. Стороны определяют сроки устранения недостатков. Эти сроки не могут превышать 30 (тридцать)  календарных дней.
7. РАБОТЫ ПО ВВОДУ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
7.1. Поставщик берет на себя обязательство осуществить силами своих специалистов или третьих лиц, без дополнительной оплаты Покупателем, услуги по установке оборудования (шефмонтаж, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателя).
7.2. Покупатель обязуется подготовить Оборудование к установке оборудования (шефмонтажу, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателяи вводу в эксплуатацию). 
7.3. После подготовки Оборудования к установке оборудования (шефмонтажу, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателя и вводу Оборудования в эксплуатацию), представители Покупателя извещают  Поставщика о готовности Оборудования к оказанию услуг по установке оборудования Поставщиком.
7.4.После получения уведомления согласно п.7.3. настоящего договора, Поставщик командирует своих специалистов к месту оказания услуг в течение 5 (пять) календарных дней с даты уведомления. При неявке представителя Поставщика в указанный срок, Покупатель вправе взыскать с Поставщика пеню в размере 0,1% от стоимости оборудования за каждый календарный день неявки представителя.
7.5. Поставщик оказывает услуги по установке оборудования в соответствии с Календарным планом (Приложение №2).
7.6. После завершения оказания услуг по установке оборудования стороны должны проверить работу Оборудования.

	7.7. После завершения запуска и опробования в рабочем режиме стороны подписывают «Акт ввода сдачи-приемки оказанных услуг и акт ввода оборудования в эксплуатацию».
В случае обнаружения каких-либо дефектов или недостатков в Оборудовании представители сторон составляют «Дефектный Акт». Срок устранения дефектов составляет не более 30 (тридцать) календарных дней.
7.8. Подписанные «Акты сдачи-приемки оказанных услуг и акт ввода оборудования в эксплуатацию» является основанием для проведения платежа согласно п.3.1.4. настоящего контракта. 
7.9. Приемка и оценка оказанных услуг осуществляются в соответствии с требованиями Календарного плана (Приложение №2) и Технического задания (Приложение №4).
7.10. При невозможности работы оборудования после оказания услуг по установке оборудования по причинам, зависящим от Поставщика, Покупатель имеет право взыскать с Поставщика пеню в размере 0,2% от стоимости неработающего Оборудования за каждый календарный день простоя Оборудования, но не более 10% от стоимости Оборудования. Уплата пени не освобождает Поставщика от устранения причин приведших к невозможности работы оборудования.
7.11. Финансовые расходы по прибытию, убытию и зарплате представителей Поставщика,  а также транспортные расходы по доставке оборудования к месту поставки, которые будут направлены к Покупателю на территории Покупателя, оплачивает Поставщик. Расходы на проживание и локальное перемещение представителей Поставщика, оплачивает Продавец.
7.16. Покупатель обязан соблюдать правила эксплуатации оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации автомобиля и специальных агрегатов.
8. ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
8.1.Поставщик должен услуги по установке оборудования в соответствии с требованиями техники безопасности. 
9. ГАРАНТИИ КАЧЕСТВА
9.1. Поставщик гарантирует, что качество Оборудования, поставляемого Покупателю по настоящему контракту, соответствует нижеследующим требованиям:
· _______________;
· ……
9.2. Продавец гарантирует, что Оборудование, которое будет поставлено Покупателю, будет находиться в хорошем рабочем состоянии при правильном использовании, уходе и обслуживании.
9.3. На поставляемое оборудование устанавливается гарантия ____ (_________) месяцев с момента подписания акта ввода оборудования в эксплуатацию (п.7.8), но не более ________ (_______) ________ моточков работы в зависимости от того, что наступит раньше (или сюда указать количество километров пробега). 
9.4. Гарантийный срок устанавливается с момента подписания «Акта ввода оборудования в эксплуатацию» согласно п.7.8 (дата проставления последней подписи, если стороны не подписали акт одновременно).

	10. ФОРС-МАЖОР
10.1. Ни Поставщик, ни Покупатель не будет нести ответственность за полное или частичное неисполнение обязательств по контракту, если неисполнение будет являться следствием таких обстоятельств, как наводнение, пожар, землетрясение и другие стихийные бедствия, а также война, вооруженные конфликты, блокада, акты или действия государственных органов или любых других обстоятельств, находящихся вне контроля Сторон, могущих возникнуть после заключения контракта.
10.2. Надлежащим доказательством наличия подобных обстоятельств будет являться документ, выданный торгово-промышленной палатой стран Продавца или Покупателя, или другим компетентным органом.
11. УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ
11.1. Стороны договорились урегулировать все споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Контракта или в связи с ним, путем переговоров.
11.2. В случае если Стороны не достигнут договоренности по спорным вопросам путем переговоров, все (любые) споры, возникающие в ходе исполнения настоящего Контракта или в связи с ним, либо вытекающие из него, подлежат окончательному разрешению в следующем порядке в соответствии с материальным и процессуальным правом Республики Беларусь в  экономическом суде по месту нахождения ответчика.
11.3. Применяемое право при заключении, исполнении, изменении настоящего контракта – материальное право Республики Беларусь.
Язык контракта и судопроизводства  – русский. 
Решение суда является окончательным для обеих сторон.
11.4.Претензионный порядок урегулирования споров обязателен. Претензия рассматривается стороной получившей ее в срок не более 10 календарных дней. Претензия направляется в письменной форме посредством почтовой связи или посредством электронной почты в отсканированном и переведенном в формат pdf или jpeg виде на электронный адрес. При недостижении согласия по спору в рамках претенциозного порядка его урегулирования, спор передается на рассмотрение с Экономический суд по Гродненской области. Спор подлежит рассмотрению в соответствии с материальным и процессуальным правом Республики Беларусь. 
12. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА
12.1. Срок действия контракта: с момента его подписания до полного исполнения контрактных обязательств обеими сторонами.
13.ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
13.1. Настоящий контракт составлен на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу.
13.2. К отношениям, не урегулированным настоящим Контрактом, применяется право Республики Беларусь. 
13.3. Изменения и дополнения могут быть внесены в настоящий контракт только с согласия обеих сторон и действительны лишь при условии совершения их в письменной форме и подписания уполномоченными представителями сторон.
13.4. Стороны обязуются сообщать друг другу измененные номера телефонов, электронную почту, юридический и фактический адреса.

	13.5. Стороны признают, что переданные по факсимильной или электронной связи (электронной почте) документы, касательно взаимоотношения сторон, возникающих в рамках выполнения настоящего контракта, в том числе и настоящий контракт, являются официальными документами и имеют полную юридическую силу.
13.6. Стороны обязуются обменяться экземплярами настоящего контракта с оригинальными печатями и подписями в течение 45 календарных дней с даты подписания настоящего контракта.
14. ПРИЛОЖЕНИЯ К КОНТРАКТУ
Приложения №1, №2, №3, №4 и №5 к настоящему контракту являются неотъемлемой его частью:
· Приложение №1. Спецификация поставляемого оборудования – 1 лист.

· Приложение №2. Календарный план – 1 лист.

· Приложение №3. Гарантийные обязательства - ____листа. 

· Приложение №4. Техническая спецификация – ____ листа.

15. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И ПОДПИСИ СТОРОН ПОСТАВЩИК: 
ПОСТАВЩИК:
_________________
___________________
МП

ПОКУПАТЕЛЬ: 
ЛИДСКОЕ ГОРОДСКОЕ УНИТАРНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬ -НОГО ХОЗЯЙСТВА
Приложение 4. Проект контракта с резидентом Республики Беларусь

Контракт

г. Лида








«___» _______ 2019 г.

_____________________, именуемое в далее «Поставщик», в лице ______________________,  действующего на основании ________________, и _________________, далее именуемое «Покупатель», в лице ___________________, действующего на основании ___________________, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий контракт о нижеследующем: 

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Поставщик изготавливает и поставляет, а Покупатель покупает ______________________ (далее по тексту Контракта и приложений к нему именуемое «Оборудование» или «Товар») и провести методическое руководство по установке Товара (шеф-монтаж и шеф-наладка, обучение и инструктаж персонала Покупателя) (далее – услуги), а Покупатель – принять и оплатить изготовленное и поставленное оборудование и оказанные услуги в соответствии с условиями настоящего контракта.

1.2. Количество и спецификация Оборудования приведены в Приложении 1, являющемся неотъемлемой частью настоящего контракта.

1.3. Изменения и дополнения, касающиеся комплектации Оборудования недопустимы.

1.4. Сроки изготовления и поставки, оказания услуг, определяются Календарным планом в Приложении 2, являющемся неотъемлемой частью настоящего контракта.  

1.5. Оборудование приобретается Покупателем для собственного производства.

1.6. Страна происхождения предмета закупки (оборудование и шасси) должна быть одной из следующих:

- Государства-члены ЕС (28): Ирландия, Австрия, Бельгия, Болгария, Чехия, Дания, Эстония, Греция, Испания, Италия, Великобритания, Кипр, Хорватия, Латвия, Польша, Литва, Люксембург, Мальта, Нидерланды, Португалия, Франция. , Румыния, Словакия, Словения, Финляндия, Швеция, Венгрия, Германия.

- Стороны, указанные в Статье 2 Регламента (ЕС) № 182/2011. 231/2014 (страны-кандидаты ): Албания, Босния и Герцеговина , Исландия, Косово, Черногория, Сербия, Турция, бывшая югославская Республика Македония.

- Страны Европейского экономического пространства (ЕЭП): Исландия, Лихтенштейн, Норвегия.

- Развивающиеся страны и территории, включенные в список бенефициаров ОПР (Официальная помощь в целях развития) КСР (Комитет содействия развитию), а не члены группы G-20 и стран, охватываемых Решением Совета 2001/822 / ЕС.

- Республика Беларусь.

- Развивающиеся страны, включенные в список бенефициаров ОПР и членов группы G-20, а также другие страны, в которых они являются бенефициарами финансируемых ЕС программ в соответствии с мерами, предусмотренными в статье 9 (ЕС) Регламента. 236/2014.

- Страны, где Комиссия устанавливает взаимный доступ к внешней помощи. Взаимный доступ может быть предоставлен на ограниченный период, по крайней мере, один год, при условии, что сторона предоставляет право на равных условиях организациям из Европейского союза и странам, финансируемым в соответствии с мерами, предусмотренными статьей 9 (ЕС) Регламента. 236/2014.

Поставщик должен представить декларацию вместе с предложением о том, что он знаком с требованиями страны происхождения, что его предлагаемое транспортное средство (оборудование и шасси) соответствует требованиям и указывает страну происхождения.

Поставщик должен предоставить подтверждение происхождения (сертификат происхождения) вместе с буквой P в счете-фактуре. Сертификат происхождения должен быть выдан компетентными органами страны происхождения товара и должен соответствовать правилам, установленным законодательством Европейской комиссии.

2. ВАЛЮТА И СУММА КОНТРАКТА

2.1. Валюта настоящего контракта – ________________.

2.2. Общая стоимость Оборудования (сумма контракта) составляет ___________ (____________) белорусских рублей _________ копеек, в т.ч. НДС 20% - ___________ (____________) белорусских рублей 00 копеек, на условиях поставки DDP (поставка в место назначения) _____________________ Республика Беларусь (ИНКОТЕРМС-2010) транспортом поставщика.

2.2.1. Стоимость оборудования (этап 1 Календарного плана (Приложение №2)) составляет _____________ (_______________) ________________, в т.ч. НДС 20% - ___________ (____________) __________________.

2.2.2. Стоимость услуг по установке оборудования (этап 2 Календарного плана (Приложение №2)) составляет __________ (______________) _______________, в т.ч. НДС 20% - ________________ (_____________) _________________.

2.3. Сумма контракта включает в себя стоимость Оборудования, перевозки, а также услуги по установке оборудования (шефмонтаж, обучение и инструктаж персонала Покупателя), ввод Оборудования в эксплуатацию, после комплексного опробования Оборудования.

При этом, под услугами по установке оборудования (шефмонтажем, обучением (инструктажем) персонала, подразумевается: 

Оказание услуг по установке товара (шеф-монтаж) - организационно-технические руководство и наблюдение специалистами (инженерами) поставщика при установке и монтаже товара. Работы сопровождаются как на территории Покупателя с выездом специалистов Поставщика или уполномоченных Поставщиком третьих лиц на место монтажа товара, так и дистанционным консультированием. Запуск, апробация и (комплексное опробование с подписанием акта комплексного опробования (товара осуществляется Поставщиком или уполномоченными Поставщиком третьими лицами без дополнительной оплаты услуг/работ таких третьих лиц Покупателем).

Обучение (инструктаж) персонала по работе с товаром и его техническому обслуживанию в том числе персонала Покупателя на территории Покупателя с выдачей необходимых документов – включает в себя, с учетом обучения минимум трех человек; командировочные расходы, затраты на проезд и проживание включены в стоимость Товара. Обучение персонала Покупателя не менее __ часов. 

После обучения персонал Покупателя должен быть подготовлен до такого уровня, чтобы он смог в дальнейшем инструктировать своих подчиненных. Поставщик обеспечит в достаточно полном объеме материалами для обучения, включая: примечания, схемы, фильмы и т.д. для обучения чтобы дать возможность персоналу в дальнейшем обновлять свои знания самостоятельно, и обучать новых сотрудников.

2.4. Цена на поставляемое оборудование и услуги по установке оборудования определена на момент заключения контракта и не может изменяться в течение всего срока действия настоящего контракта.

3. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

3.1. Оплата за Оборудование, поставляемое по настоящему Контракту, производится  платежными поручениями в следующем порядке:

3.1.1. Платеж №1 (этап 1 Приложения №2 «Календарный план»), в сумме ___________________, в т.ч. НДС 20% ___________________, что составляет 30% от стоимости Оборудования должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 20 банковских дней от даты поставки Оборудования.

3.1.2. Платеж №2 (этап 2 Приложения №2 «Календарный план») на сумму ___________________, в т.ч. НДС 20% _______________, что составляет  70% от стоимости Оборудования должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 60 банковских дней от даты подписания сторонами «Акта сдачи-приемки оказанных услуг и Акта ввода оборудования в эксплуатацию».

3.3. Частичные отгрузки по настоящему контракту не разрешены.

3.4. Источник финансирования - средства международной технической помощи в рамках проекта: «Сотрудничество Тракайского и Лидского районов по эффективному управлению природными ресурсами и охране окружающей среды» ENI-LLB-1-045, программа трансграничного сотрудничества (ТГС) Латвия-Литва-Беларусь 2014 - 2020. 

4. ОТГРУЗКА И ДОСТАВКА

4.1. Поставщик должен изготовить, испытать и отгрузить Оборудование в течение не более ____ (___________) календарных дней от даты получения Авансового платежа № 1.

Оборудование в целом, в том числе узлы, агрегаты, иные комплектующие и материалы, новые не бывшие в эксплуатации и (или) на консервации, 2019 года выпуска. В случае поставки Оборудования, несоответствующего вышеизложенным требованиям (2019 года выпуска, новый, не бывший в эксплуатации и (или) консервации),  Поставщик выплачивает Покупателю штраф в размере 100% стоимости Товара, поставленного с нарушением данного условия в течение 20 дней от даты выставления письменного требования Покупателя.

4.2. За нарушение Поставщиком сроков изготовления, испытания и отгрузки Оборудования Покупатель имеет право взыскать с Поставщика пеню в размере 0,1% от стоимости Оборудования за каждый календарный день просрочки его изготовления, испытания и отгрузки, но не более 10% от общей суммы контракта.

4.3. Допускается досрочное изготовление оборудования с извещением Покупателя за 10 (Десять) календарных дней до даты поставки оборудования Покупателю.

4.4. Покупатель имеет право по согласованию с Поставщиком инспектировать ход выполнения работ по изготовлению оборудования. Поставщик в срок за 10 (Десять) календарных дней до начала проведения инспекции письменно уведомляет Покупателя о дате ее проведения. Расходы на проезд и проживание представителей Покупателя, участвующих в инспекции, покрываются за счет Покупателя.

4.5. Непременным условием отгрузки Оборудования является получение Авансового платежа № 2.

4.6. За нарушение Покупателем сроков оплаты Авансового платежа № 2 Поставщик имеет право взыскать с Покупателя пеню в размере 0,1% от стоимости Оборудования за каждый день просрочки оплаты (но не более 10% от общей суммы контракта), и отложить отгрузку Оборудования на соразмерное время.

4.7. Поставщик несет все расходы и риски, связанные с транспортировкой оборудования до, ул. Победы, 53 г. Лида Республика Беларусь.

4.8. Право владения, пользования и распоряжения, а также риск случайной гибели или повреждения на изготовленное и поставленное оборудование по настоящему контракту переходит от Поставщика к Покупателю в момент фактической передачи оборудования в распоряжение Покупателя или его представителя.

4.9. Условия поставки: DDP – ул. Победы, 53 г. Лида Республика Беларусь (ИНКОТЕРМС-2010).

4.10. Расходы по загрузке Товара несет Поставщик.

4.11. Расходы по разгрузке Товара несет Покупатель.

4.12. Место отгрузки: ___________. 

4.13. Конечный пункт доставки: ул. Победы, 53 г. Лида Республика Беларусь.

4.14. Страхование оборудования на период транспортировки осуществляет Поставщик.

4.15. Поставщик обязуется передать Покупателю вместе с оборудованием оригиналы и копии следующих сопроводительных документов:

-
товарно-транспортная накладная (ТТН);

-
 ТР/ТС 018/2011 - одобрение типа транспортного средства, 

-
 СТБ 2511-2017 – положительные протоколы приемочных и(или) квалификационных, приемо-сдаточных, сертификационных, периодических испытаний, проведенных в аккредитованных организациях и добровольный сертификат соответствия Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь;

-
Руководство по эксплуатации и обслуживанию автомобиля и специальных агрегатов на английском и русском языке. 
Один CD-диск с инструкциями и руководством по эксплуатации и обслуживанию для печати в формате pdf.

-
наличие полного комплекта документов для регистрации и постановки транспортного средства на учет в ГАИ МВД Республики Беларусь;

-
наличие гарантийного и послегарантийного обслуживания в Республике Беларусь;

-
наличие гарантийного талона (для резидентов РБ по форме установленной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 августа 2008 г. № 1261),

-
Сертификат происхождения товара по форме СТ-1. 

4.16. Поставщик обязан направить Покупателю официальное письмо по факсу или по электронной почте, где будут указаны номер машины, паспортные данные водителя, не позднее 12 (двенадцати) часов до момента доставки оборудования Покупателю.

4.17. Продавец поставляет оборудование в комплекте с эксплуатационной технической документацией на русском языке.

4.18. Датой поставки Оборудования считается дата прибытия Оборудования на склад Покупателя по адресу, указанному в пункте 4.13. 

5. УПАКОВКА

5.1.Оборудование поставляется без упаковки.

6. ПРИЕМКА ОБОРУДОВАНИЯ

6.1. Предварительная приемка Оборудования до его отгрузки и поставки осуществляется у Поставщика в __________________, и с этой целью Покупатель отправляет к Поставщику своих уполномоченных представителей.

6.2.  Поставщик заблаговременно извещает Покупателя о сроках готовности Оборудования к предварительной приемке.

6.3. Несвоевременное прибытие представителей Покупателя может отодвинуть отгрузку на соразмерные сроки.

6.4. По результатам предварительной приемки Стороны принимают решение о готовности Оборудования к отгрузке и подписывают Акт готовности к отгрузке, либо указывают недостатки и сроки их устранения.

6.5. Дальнейшая приемка Оборудования по количеству и качеству проводится Покупателем по прибытии Оборудования на склад Покупателя указанному в пункте 4.12 настоящего контракта.

6.6. Покупатель должен произвести приемку Оборудования и известить об этом Поставщика в течение 5 (Пяти) календарных дней от даты прибытия Оборудования на склад покупателя указанному в пункте 4.12 настоящего контракта.

6.7. В случае положительной проверки Оборудования Покупатель подписывает «Акт приемки Оборудования».

6.8. В случае обнаружения каких-либо недостатков Оборудования Покупатель составляет «Акт о недостатках» и незамедлительно извещает об этом Поставщика.

7.10. Стороны определяют сроки устранения недостатков. Эти сроки не могут превышать 30 (тридцать)  календарных дней.

7. РАБОТЫ ПО ВВОДУ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

7.1. Поставщик берет на себя обязательство осуществить силами своих специалистов или третьих лиц, без дополнительной оплаты Покупателем, услуги по установке оборудования (шефмонтаж, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателя).

7.2. Покупатель обязуется подготовить Оборудование к установке оборудования (шефмонтажу, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателяи вводу в эксплуатацию). 

7.3. После подготовки Оборудования к установке оборудования (шефмонтажу, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателя и вводу Оборудования в эксплуатацию), представители Покупателя извещают  Поставщика о готовности Оборудования к оказанию услуг по установке оборудования Поставщиком.

7.4.После получения уведомления согласно п.7.3. настоящего договора, Поставщик командирует своих специалистов к месту оказания услуг в течение 5 (пять) календарных дней с даты уведомления. При неявке представителя Поставщика в указанный срок, Покупатель вправе взыскать с Поставщика пеню в размере 0,1% от стоимости оборудования за каждый календарный день неявки представителя.

7.5. Поставщик оказывает услуги по установке оборудования в соответствии с Календарным планом (Приложение №2).

7.6. После завершения оказания услуг по установке оборудования стороны должны проверить работу Оборудования.

7.7. После завершения запуска и опробования в рабочем режиме стороны подписывают «Акт ввода сдачи-приемки оказанных услуг и акт ввода оборудования в эксплуатацию».

В случае обнаружения каких-либо дефектов или недостатков в Оборудовании представители сторон составляют «Дефектный Акт». Срок устранения дефектов составляет не более 30 (тридцать) календарных дней.

7.8. Подписанные «Акты сдачи-приемки оказанных услуг и акт ввода оборудования в эксплуатацию» является основанием для проведения платежа согласно п.3.1.4. настоящего контракта. 

7.9. Приемка и оценка оказанных услуг осуществляются в соответствии с требованиями Календарного плана (Приложение №2) и Технического задания (Приложение №4).

7.10. При невозможности работы оборудования после оказания услуг по установке оборудования по причинам, зависящим от Поставщика, Покупатель имеет право взыскать с Поставщика пеню в размере 0,2% от стоимости неработающего Оборудования за каждый календарный день простоя Оборудования, но не более 10% от стоимости Оборудования. Уплата пени не освобождает Поставщика от устранения причин приведших к невозможности работы оборудования.

7.11. Финансовые расходы по прибытию, убытию и зарплате представителей Поставщика,  а также транспортные расходы по доставке оборудования к месту поставки, которые будут направлены к Покупателю на территории Покупателя, оплачивает Поставщик. Расходы на проживание и локальное перемещение представителей Поставщика, оплачивает Продавец.

7.16. Покупатель обязан соблюдать правила эксплуатации оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации автомобиля и специальных агрегатов.

8. ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

8.1. Поставщик должен услуги по установке оборудования в соответствии с требованиями техники безопасности. 

9. ГАРАНТИИ КАЧЕСТВА

9.1. Поставщик гарантирует, что качество Оборудования, поставляемого Покупателю по настоящему контракту, соответствует нижеследующим требованиям:

-
_______________;

-
……

9.2. Продавец гарантирует, что Оборудование, которое будет поставлено Покупателю, будет находиться в хорошем рабочем состоянии при правильном использовании, уходе и обслуживании.

9.3. На поставляемое оборудование устанавливается гарантия ____ (_________) месяцев с момента подписания акта ввода оборудования в эксплуатацию (п.7.8), но не более ________ (_______) ________ моточков работы в зависимости от того, что наступит раньше (или сюда указать количество километров пробега). 

9.4. Гарантийный срок устанавливается с момента подписания «Акта ввода оборудования в эксплуатацию» согласно п.7.8 (дата проставления последней подписи, если стороны не подписали акт одновременно).

10. ФОРС-МАЖОР

10.1. Ни Поставщик, ни Покупатель не будет нести ответственность за полное или частичное неисполнение обязательств по контракту, если неисполнение будет являться следствием таких обстоятельств, как наводнение, пожар, землетрясение и другие стихийные бедствия, а также война, вооруженные конфликты, блокада, акты или действия государственных органов или любых других обстоятельств, находящихся вне контроля Сторон, могущих возникнуть после заключения контракта.

10.2. Надлежащим доказательством наличия подобных обстоятельств будет являться документ, выданный торгово-промышленной палатой стран Продавца или Покупателя, или другим компетентным органом.

11. УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ

11.1. Стороны договорились урегулировать все споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Контракта или в связи с ним, путем переговоров.

11.2. В случае если Стороны не достигнут договоренности по спорным вопросам путем переговоров, все (любые) споры, возникающие в ходе исполнения настоящего Контракта или в связи с ним, либо вытекающие из него, подлежат окончательному разрешению в следующем порядке в соответствии с материальным и процессуальным правом Республики Беларусь в  экономическом суде по месту нахождения ответчика.

11.3. Применяемое право при заключении, исполнении, изменении настоящего контракта – материальное право Республики Беларусь.

Язык контракта и судопроизводства  – русский. 

Решение суда является окончательным для обеих сторон.

11.4.Претензионный порядок урегулирования споров обязателен. Претензия рассматривается стороной получившей ее в срок не более 10 календарных дней. Претензия направляется в письменной форме посредством почтовой связи или посредством электронной почты в отсканированном и переведенном в формат pdf или jpeg виде на электронный адрес. При недостижении согласия по спору в рамках претенциозного порядка его урегулирования, спор передается на рассмотрение с Экономический суд по Гродненской области. Спор подлежит рассмотрению в соответствии с материальным и процессуальным правом Республики Беларусь. 

12. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА

12.1. Срок действия контракта: с момента его подписания до полного исполнения контрактных обязательств обеими сторонами.

13.ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

13.1. Настоящий контракт составлен на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу.

13.2. К отношениям, не урегулированным настоящим Контрактом, применяется право Республики Беларусь. 

13.3. Изменения и дополнения могут быть внесены в настоящий контракт только с согласия обеих сторон и действительны лишь при условии совершения их в письменной форме и подписания уполномоченными представителями сторон.

13.4. Стороны обязуются сообщать друг другу измененные номера телефонов, электронную почту, юридический и фактический адреса.

13.5. Стороны признают, что переданные по факсимильной или электронной связи (электронной почте) документы, касательно взаимоотношения сторон, возникающих в рамках выполнения настоящего контракта, в том числе и настоящий контракт, являются официальными документами и имеют полную юридическую силу.

13.6. Стороны обязуются обменяться экземплярами настоящего контракта с оригинальными печатями и подписями в течение 45 календарных дней с даты подписания настоящего контракта.

14. ПРИЛОЖЕНИЯ К КОНТРАКТУ

Приложения №1, №2, №3, №4 и №5 к настоящему контракту являются неотъемлемой его частью:

-
Приложение №1. Спецификация поставляемого оборудования – 1 лист.

-
Приложение №2. Календарный план – 1 лист.

-
Приложение №3. Гарантийные обязательства - ____листа. 

-
Приложение №4. Техническая спецификация – ____ листа.

-


15. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И ПОДПИСИ СТОРОН ПОСТАВЩИК: 

ПОСТАВЩИК:

_________________

___________________

МП


ПОКУПАТЕЛЬ: 

ЛИДСКОЕ ГОРОДСКОЕ УНИТАРНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬ -НОГО ХОЗЯЙСТВА

__________________

__________________ ________________

МП

__________________
__________________ ________________
МП











Приложение №1








 к контракту №___________








 от _______________
СПЕЦИФИКАЦИЯ 
поставляемого оборудования
	№ п/п
	Наименование оборудования
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена без НДС, руб.РБ/
	Стоимость, руб.РБ
	Ставка НДС, (%)
	Сумма НДС, руб.РБ
	Всего с НДС, руб.РБ

	1.
	
	шт.
	1
	
	
	
	
	


	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	____________________
___________________ ___________
МП
	______________
___________________ _________________
МП










 Приложение №2








 к контракту №________________








 от _______________
КАЛЕНДАРНЫЙ ПЛАН
	№ эта-па
	Наименование этапа
контракта
	Срок выполнения
	Приемочная документация

	1
	Изготовление и поставка на склад Покупателя оборудования
	
	Товаро-сопроводительные документы

	2
	Услуги по вводу оборудования в эксплуатацию
	
	Акт сдачи-приемки оказанных услуг, Акт ввода оборудования в эксплуатацию


	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	____________________
___________________ ___________
МП
	______________
___________________ _________________
МП


Приложение 3
К контракту № _________________
от ____________________
ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	____________________
___________________ ___________
МП
	______________
___________________ _________________
МП


Приложение №4
к контракту №________________
от _______________
ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ
	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	____________________
___________________ ___________
МП
	______________
___________________ _________________
МП


Приложение 5. Проект контракта с нерезидентом Республики Беларусь
 Контракт
г. Лида








«___» _______ 2019 г.
	_____________________, именуемое в далее «Поставщик», в лице ______________________,  действующего на основании ________________, и _________________, далее именуемое «Покупатель», в лице ___________________, действующего на основании ___________________, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий контракт о нижеследующем: 

	1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
1.1. Поставщик изготавливает и поставляет, а Покупатель покупает ______________________ (далее по тексту Контракта и приложений к нему именуемое «Оборудование» или «Товар») и провести методическое руководство по установке Товара (шеф-монтаж, обучение и инструктаж персонала Покупателя, ввод оборудоания в эксплуатацию) (далее – услуги), а Покупатель – принять и оплатить изготовленное и поставленное оборудование и оказанные услуги в соответствии с условиями настоящего контракта.
1.2. Количество и спецификация Оборудования приведены в Приложении 1, являющемся неотъемлемой частью настоящего контракта.
1.3. Изменения и дополнения, касающиеся комплектации Оборудования недопустимы.
1.4. Сроки изготовления и поставки, оказания услуг, определяются Календарным планом в Приложении 2, являющемся неотъемлемой частью настоящего контракта.  
1.5. Цель приобретения Оборудования - для собственного потребления, в раках реализации проекта: «Сотрудничество Тракайского и Лидского районов по эффективному управлению природными ресурсами и охране окружающей среды» ENI-LLB-1-045, программа трансграничного сотрудничества (ТГС) Латвия-Литва-Беларусь 2014 - 2020).
1.6. Страна происхождения товара (оборудование и шасси) должна быть одной из следующих:
- Государства-члены ЕС (28): Ирландия, Австрия, Бельгия, Болгария, Чехия, Дания, Эстония, Греция, Испания, Италия, Великобритания, Кипр, Хорватия, Латвия, Польша, Литва, Люксембург, Мальта, Нидерланды, Португалия, Франция. , Румыния, Словакия, Словения, Финляндия, Швеция, Венгрия, Германия.
- Стороны, указанные в Статье 2 Регламента (ЕС) № 182/2011. 231/2014 (страны-кандидаты ): Албания, Босния и Герцеговина , Исландия, Косово, Черногория, Сербия, Турция, бывшая югославская Республика Македония.
- Страны Европейского экономического пространства (ЕЭП): Исландия, Лихтенштейн, Норвегия.
- Развивающиеся страны и территории, включенные в список бенефициаров ОПР (Официальная помощь в целях развития) КСР (Комитет содействия развитию), а не члены группы G-20 и стран, охватываемых Решением Совета 2001/822 / ЕС.
- Республика Беларусь.
- Развивающиеся страны, включенные в список бенефициаров ОПР и членов группы G-20, а также другие страны, в которых они являются бенефициарами финансируемых ЕС программ в соответствии с мерами, предусмотренными в статье 9 (ЕС) Регламента. 236/2014.
· Страны, где Комиссия устанавливает взаимный доступ к внешней помощи. Взаимный доступ может быть предоставлен на ограниченный период, по крайней мере, один год, при условии, что сторона предоставляет право на равных условиях организациям из Европейского союза и странам, финансируемым в соответствии с мерами, предусмотренными статьей 9 (ЕС) Регламента. 236/2014.
Поставщик должен представить декларацию вместе с предложением о том, что он знаком с требованиями страны происхождения, что его предлагаемое транспортное средство (оборудование и шасси) соответствует требованиям и указывает страну происхождения.
Поставщик должен предоставить подтверждение происхождения (сертификат происхождения) вместе с буквой P в счете-фактуре. Сертификат происхождения должен быть выдан компетентными органами страны происхождения товара и должен соответствовать правилам, установленным законодательством Европейской комиссии.

	2. ВАЛЮТА И СУММА КОНТРАКТА
2.1. Валюта настоящего контракта – ________________.
2.2. Общая стоимость Оборудования (сумма контракта) составляет ___________(____________)___________, на условиях поставки DАP (поставка в место назначения) _____________________ Республика Беларусь (ИНКОТЕРМС-2010) транспортом поставщика.
2.2.1. Стоимость оборудования (этап 1 Календарного плана (Приложение №2)) составляет _____________ (_______________) _____________________________.
2.2.2. Стоимость услуг по установке оборудования (этап 2 Календарного плана (Приложение №2)) составляет __________ (______________) _______________.
2.3. Сумма контракта включает в себя стоимость Оборудования, перевозки, а также услуги по установке оборудования (шефмонтаж, обучение и инструктаж персонала Покупателя), ввод Оборудования в эксплуатацию, после комплексного опробования Оборудования.
При этом, под услугами по установке оборудования (шефмонтажем, обучением (инструктажем) персонала, подразумевается: 
Оказание услуг по установке товара (шеф-монтаж) - организационно-технические руководство и наблюдение специалистами (инженерами) поставщика при установке и монтаже товара. Работы сопровождаются как на территории Покупателя с выездом специалистов Поставщика или уполномоченных Поставщиком третьих лиц на место монтажа товара, так и дистанционным консультированием. Запуск, апробация и (комплексное опробование с подписанием акта комплексного опробования (товара осуществляется Поставщиком или уполномоченными Поставщиком третьими лицами без дополнительной оплаты услуг/работ таких третьих лиц Покупателем).
Обучение (инструктаж) персонала по работе с товаром и его техническому обслуживанию в том числе персонала Покупателя на территории Покупателя с выдачей необходимых документов – включает в себя, с учетом обучения минимум трех человек; командировочные расходы, затраты на проезд и проживание включены в стоимость Товара. Обучение персонала Покупателя не менее __ часов. 
После обучения персонал Покупателя должен быть подготовлен до такого уровня, чтобы он смог в дальнейшем инструктировать своих подчиненных. Поставщик обеспечит в достаточно полном объеме материалами для обучения, включая: примечания, схемы, фильмы и т.д. для обучения чтобы дать возможность персоналу в дальнейшем обновлять свои знания самостоятельно, и обучать новых сотрудников.
2.4. Цена на поставляемое оборудование и услуги по установке оборудования определена на момент заключения контракта и не может изменяться в течение всего срока действия настоящего контракта. Цена Контракта определена в __________, и включает все местные и национальные налоги Продавца и не включает какие-либо местные и национальные налоги Покупателя.
Цена Контракта является фиксированной и не подлежит никаким изменениям на весь срок действия настоящего Контракта.
2.5. Цена Контракта включает в себя:
- все местные и национальные налоги Продавца;
- все расходы, относящиеся к Товару до момента его передачи Покупателю в месте назначения, определенном настоящим Контрактом, в том числе, но не исключительно, расходы на страхование, расходы, связанные с перевозкой Товара до соответствующего места назначения;
- все расходы, связанные транспортировкой через любую страну до места назначения;
- все иные расходы, которые относятся на Продавца в соответствии с условиями DAP (Incoterms 2010) и не поименованные в настоящем пункте; 
- обучение персонала Покупателя на русском языке в стране Покупателя;
- все налоги, таможенные пошлины и прочие сборы, (банковские расходы), взимаемые на территории страны Покупателя;
- трансфер специалистов Продавца в страну Покупателя и обратно, расходы на проживание и питание специалистов Продавца в стране Покупателя. 

	3. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
3.1. Оплата за Оборудование, поставляемое по настоящему Контракту, производится  платежными поручениями в следующем порядке:
3.1.1. Платеж №1 (этап 1 Приложения №2 «Календарный план»), в сумме ________________, что составляет ___% от стоимости Оборудования, должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 20 банковских дней от даты поставки Оборудования по факту получения Покупателем от Поставщика подписанного Поставщиком инвойса, выписанного на общую стоимость Оборудования с указанием суммы к оплате по данному инвойсу (___% от стоимости оборудования) в 4-х экземплярах (1 оригинал с подписью и штампом Покупателя и 3 копии).
3.1.2. Платеж №2 на сумму ___% от стоимости Оборудования, должен быть произведен Покупателем на счет Поставщика в течение 10 банковских дней от даты подписания сторонами «Акта сдачи приемки оказанных услуг и Акта ввода оборудования в эксплуатацию» и получением от Поставщика подписанного Поставщиком инвойса, выписанного на общую стоимость Оборудования с указанием суммы к оплате по данному инвойсу (___% от стоимости оборудования) в 4-х экземплярах (1 оригинал с подписью и штампом Покупателя и 3 копии).
3.3. Частичные отгрузки по настоящему контракту не разрешены.
3.4. Источник финансирования - средства международной технической помощи в рамках проекта: «Сотрудничество Тракайского и Лидского районов по эффективному управлению природными ресурсами и охране окружающей среды» ENI-LLB-1-045, программа трансграничного сотрудничества (ТГС) Латвия-Литва-Беларусь 2014 - 2020. 
3.5. Все банковские расходы и комиссии в стране Покупателя относятся на счет Покупателя.
3.6. Все иные банковские расходы и комиссии относятся на счет Поставщика.
4. ОТГРУЗКА И ДОСТАВКА
4.1. Поставщик должен изготовить, испытать и отгрузить Оборудование в течение не более ____ (___________) календарных дней от даты получения Авансового платежа № 1.
Оборудование в целом, в том числе узлы, агрегаты, иные комплектующие и материалы, новые не бывшие в эксплуатации и (или) на консервации, 2019 года выпуска. В случае поставки Оборудования, несоответствующего вышеизложенным требованиям (2019 года выпуска, новый, не бывший в эксплуатации и (или) консервации),  Поставщик выплачивает Покупателю штраф в размере 100% стоимости Товара, поставленного с нарушением данного условия в течение 20 дней от даты выставления письменного требования Покупателя.
4.2. За нарушение Поставщиком сроков изготовления, испытания и отгрузки Оборудования Покупатель имеет право взыскать с Поставщика пеню в размере 0,1% от стоимости Оборудования за каждый календарный день просрочки его изготовления, испытания и отгрузки, но не более 10% от общей суммы контракта.
4.3. Допускается досрочное изготовление оборудования с извещением Покупателя за 10 (Десять) календарных дней до даты поставки оборудования Покупателю.

	4.4. Покупатель имеет право по согласованию с Поставщиком инспектировать ход выполнения работ по изготовлению оборудования. Поставщик в срок за 10 (Десять) календарных дней до начала проведения инспекции письменно уведомляет Покупателя о дате ее проведения. Расходы на проезд и проживание представителей Покупателя, участвующих в инспекции, покрываются за счет Покупателя.
4.5. Непременным условием отгрузки Оборудования является получение Авансового платежа № 2.
4.6. За нарушение Покупателем сроков оплаты Авансового платежа № 2 Поставщик имеет право взыскать с Покупателя пеню в размере 0,1% от стоимости Оборудования за каждый день просрочки оплаты (но не более 10% от общей суммы контракта), и отложить отгрузку Оборудования на соразмерное время.
4.7. Поставщик несет все расходы и риски, связанные с транспортировкой оборудования до, ул. Победы, 53г. Лида Республика Беларусь. 
4.8. Право владения, пользования и распоряжения, а также риск случайной гибели или повреждения на изготовленное и поставленное оборудование по настоящему контракту переходит от Поставщика к Покупателю в момент фактической передачи оборудования в распоряжение Покупателя или его представителя.
4.9. Условия поставки: DAP г. Лида ул. Победы 53 Республика Беларусь (Incoterms-2010)..
4.10. Расходы по поставке Оборудования несет Поставщик.
4.11. Расходы по размещению Оборудования в месте поставки Оборудования несет Покупатель.
4.12. Место отгрузки: ___________. 
4.13. Конечный пункт доставки: ул. Победы, 53г. Лида Республика Беларусь.
4.14. Страхование оборудования на период транспортировки осуществляет Поставщик.
4.15. Поставщик обязуется передать Покупателю вместе с оборудованием оригиналы и копии следующих сопроводительных документов:
• сертификат происхождения Оборудования – 1 оригинал и 2 копии, технический паспорт – 1 оригинал;
• экспортная декларация ЕХ A - 1 оригинал и 2 копии;
• инвойсы с кодами ТН ВЭД (на сумму стоимости Оборудования для каждого транспортного средства) – 1 оригинал и 3 копии для каждого транспортного средства;
· товарно-транспортный документ (оригинал);
· Паспорта (сертификатов), инструкции по эксплуатации, техническому обслуживанию и ремонту, включая электрические схемы, которые должны быть на русском языке.
- Чертежи общего вида с указанием основных размеров; характеристики оборудования с подробной спецификацией;
- Инструкции по вводу в эксплуатацию, обслуживанию и ремонту Оборудования и контрольно-измерительных приборов, электрические схемы, схемы смазки;
- Сертификат соответствия стандарту системы менеджмента ISO 9001:2008 (данный документ предоставляется только на английском языке).
· товарно-транспортная накладная (ТТН);
·  ТР/ТС 018/2011 - одобрение типа транспортного средства, 
·  СТБ 2511-2017 – положительные протоколы приемочных и(или) квалификационных, приемо-сдаточных, сертификационных, периодических испытаний, проведенных в аккредитованных организациях и добровольный сертификат соответствия Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь;
· Руководство по эксплуатации и обслуживанию автомобиля и специальных агрегатов на английском и русском языке. Один CD-диск с инструкциями и руководством по эксплуатации и обслуживанию для печати в формате pdf.
· наличие полного комплекта документов для регистрации и постановки транспортного средства на учет в ГАИ МВД Республики Беларусь;
· наличие гарантийного и послегарантийного обслуживания в Республике Беларусь;
· наличие гарантийного талона (для резидентов РБ по форме установленной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 августа 2008 г. № 1261). 
4.16. Поставщик обязан направить Покупателю официальное письмо по факсу или по электронной почте, где будут указаны номер машины, паспортные данные водителя, не позднее 12 (двенадцати) часов до момента доставки оборудования Покупателю.
4.17. Продавец поставляет оборудование в комплекте с эксплуатационной технической документацией на русском языке.
4.18. Датой поставки Оборудования считается дата прибытия Оборудования на склад Покупателя по адресу, указанному в пункте 4.13. 

	5. УПАКОВКА
5.1.Оборудование поставляется без упаковки.
6. ПРИЕМКА ОБОРУДОВАНИЯ
6.1. Предварительная приемка Оборудования до его отгрузки и поставки осуществляется у Поставщика в __________________, и с этой целью Покупатель отправляет к Поставщику своих уполномоченных представителей.
6.2.  Поставщик заблаговременно извещает Покупателя о сроках готовности Оборудования к предварительной приемке.
6.3. Несвоевременное прибытие представителей Покупателя может отодвинуть отгрузку на соразмерные сроки.
6.4. По результатам предварительной приемки Стороны принимают решение о готовности Оборудования к отгрузке и подписывают Акт готовности к отгрузке, либо указывают недостатки и сроки их устранения.
6.5. Дальнейшая приемка Оборудования по количеству и качеству проводится Покупателем по прибытии Оборудования на склад Покупателя указанному в пункте 4.12 настоящего контракта.
6.6. Покупатель должен произвести приемку Оборудования и известить об этом Поставщика в течение 5 (Пяти) календарных дней от даты прибытия Оборудования на склад покупателя указанному в пункте 4.12 настоящего контракта.
6.7. В случае положительной проверки Оборудования Покупатель подписывает «Акт приемки Оборудования».
6.8. В случае обнаружения каких-либо недостатков Оборудования Покупатель составляет «Акт о недостатках» и незамедлительно извещает об этом Поставщика.
7.10. Стороны определяют сроки устранения недостатков. Эти сроки не могут превышать 30 (тридцать)  календарных дней.
7. РАБОТЫ ПО ВВОДУ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
7.1. Поставщик берет на себя обязательство осуществить силами своих специалистов или третьих лиц, без дополнительной оплаты Покупателем, услуги по установке оборудования (шефмонтаж, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателя).
7.2. Покупатель обязуется подготовить Оборудование к установке оборудования (шефмонтажу, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателяи вводу в эксплуатацию). 
7.3. После подготовки Оборудования к установке оборудования (шефмонтажу, а также обучение (инструктаж) персонала Покупателя и вводу Оборудования в эксплуатацию), представители Покупателя извещают  Поставщика о готовности Оборудования к оказанию услуг по установке оборудования Поставщиком.
7.4.После получения уведомления согласно п.7.3. настоящего договора, Поставщик командирует своих специалистов к месту оказания услуг в течение 5 (пять) календарных дней с даты уведомления. При неявке представителя Поставщика в указанный срок, Покупатель вправе взыскать с Поставщика пеню в размере 0,1% от стоимости оборудования за каждый календарный день неявки представителя.
7.5. Поставщик оказывает услуги по установке оборудования в соответствии с Календарным планом (Приложение №2).
7.6. После завершения оказания услуг по установке оборудования стороны должны проверить работу Оборудования.

	7.7. После завершения запуска и опробования в рабочем режиме стороны подписывают «Акт ввода сдачи-приемки оказанных услуг и акт ввода оборудования в эксплуатацию».
В случае обнаружения каких-либо дефектов или недостатков в Оборудовании представители сторон составляют «Дефектный Акт». Срок устранения дефектов составляет не более 30 (тридцать) календарных дней.
7.8. Подписанные «Акты сдачи-приемки оказанных услуг и акт ввода оборудования в эксплуатацию» является основанием для проведения платежа согласно п.3.1.4. настоящего контракта. 
7.9. Приемка и оценка оказанных услуг осуществляются в соответствии с требованиями Календарного плана (Приложение №2) и Технического задания (Приложение №4).
7.10. При невозможности работы оборудования после оказания услуг по установке оборудования по причинам, зависящим от Поставщика, Покупатель имеет право взыскать с Поставщика пеню в размере 0,2% от стоимости неработающего Оборудования за каждый календарный день простоя Оборудования, но не более 10% от стоимости Оборудования. Уплата пени не освобождает Поставщика от устранения причин приведших к невозможности работы оборудования.
7.11. Финансовые расходы по прибытию, убытию и зарплате представителей Поставщика,  а также транспортные расходы по доставке оборудования к месту поставки, которые будут направлены к Покупателю на территории Покупателя, оплачивает Поставщик. Расходы на проживание и локальное перемещение представителей Поставщика, оплачивает Продавец.
7.16. Покупатель обязан соблюдать правила эксплуатации оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации автомобиля и специальных агрегатов.
8. ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
8.1.Поставщик должен услуги по установке оборудования в соответствии с требованиями техники безопасности. 
9. ГАРАНТИИ КАЧЕСТВА
9.1. Поставщик гарантирует, что качество Оборудования, поставляемого Покупателю по настоящему контракту, соответствует нижеследующим требованиям:
· _______________;
· ……
9.2. Продавец гарантирует, что Оборудование, которое будет поставлено Покупателю, будет находиться в хорошем рабочем состоянии при правильном использовании, уходе и обслуживании.
9.3. На поставляемое оборудование устанавливается гарантия ____ (_________) месяцев с момента подписания акта ввода оборудования в эксплуатацию (п.7.8), но не более ________ (_______) ________ моточков работы в зависимости от того, что наступит раньше (или сюда указать количество километров пробега). 
9.4. Гарантийный срок устанавливается с момента подписания «Акта ввода оборудования в эксплуатацию» согласно п.7.8 (дата проставления последней подписи, если стороны не подписали акт одновременно).

	10. ФОРС-МАЖОР
10.1. Ни Поставщик, ни Покупатель не будет нести ответственность за полное или частичное неисполнение обязательств по контракту, если неисполнение будет являться следствием таких обстоятельств, как наводнение, пожар, землетрясение и другие стихийные бедствия, а также война, вооруженные конфликты, блокада, акты или действия государственных органов или любых других обстоятельств, находящихся вне контроля Сторон, могущих возникнуть после заключения контракта.
10.2. Надлежащим доказательством наличия подобных обстоятельств будет являться документ, выданный торгово-промышленной палатой стран Продавца или Покупателя, или другим компетентным органом.
11. УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ
11.1. Стороны договорились урегулировать все споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Контракта или в связи с ним, путем переговоров.
11.2. В случае если Стороны не достигнут договоренности по спорным вопросам путем переговоров, все (любые) споры, возникающие в ходе исполнения настоящего Контракта или в связи с ним, либо вытекающие из него, подлежат окончательному разрешению в следующем порядке в соответствии с материальным и процессуальным правом Республики Беларусь в  экономическом суде по месту нахождения ответчика.
11.3. Применяемое право при заключении, исполнении, изменении настоящего контракта – материальное право Республики Беларусь.
Язык контракта и судопроизводства  – русский. 
Решение суда является окончательным для обеих сторон.
11.4.Претензионный порядок урегулирования споров обязателен. Претензия рассматривается стороной получившей ее в срок не более 10 календарных дней. Претензия направляется в письменной форме посредством почтовой связи или посредством электронной почты в отсканированном и переведенном в формат pdf или jpeg виде на электронный адрес. При недостижении согласия по спору в рамках претенциозного порядка его урегулирования, спор передается на рассмотрение с Экономический суд по Гродненской области. Спор подлежит рассмотрению в соответствии с материальным и процессуальным правом Республики Беларусь. 
12. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА
12.1. Срок действия контракта: с момента его подписания до полного исполнения контрактных обязательств обеими сторонами.
13.ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
13.1. Настоящий контракт составлен на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу.
13.2. К отношениям, не урегулированным настоящим Контрактом, применяется право Республики Беларусь. 
13.3. Изменения и дополнения могут быть внесены в настоящий контракт только с согласия обеих сторон и действительны лишь при условии совершения их в письменной форме и подписания уполномоченными представителями сторон.
13.4. Стороны обязуются сообщать друг другу измененные номера телефонов, электронную почту, юридический и фактический адреса.

	13.5. Стороны признают, что переданные по факсимильной или электронной связи (электронной почте) документы, касательно взаимоотношения сторон, возникающих в рамках выполнения настоящего контракта, в том числе и настоящий контракт, являются официальными документами и имеют полную юридическую силу.
13.6. Стороны обязуются обменяться экземплярами настоящего контракта с оригинальными печатями и подписями в течение 45 календарных дней с даты подписания настоящего контракта.
14. ПРИЛОЖЕНИЯ К КОНТРАКТУ
Приложения №1, №2, №3, №4 и №5 к настоящему контракту являются неотъемлемой его частью:
· Приложение №1. Спецификация поставляемого оборудования – 1 лист.
· Приложение №2. Календарный план – 1 лист.
· Приложение №3. Гарантийные обязательства - ____листа. 
· Приложение №4. Техническая спецификация – ____ листа.
15. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И ПОДПИСИ СТОРОН ПОСТАВЩИК: 
ПОСТАВЩИК:
_________________
___________________ А.В.Прибылов
МП

ПОКУПАТЕЛЬ: 
ЛИДСКОЕ ГОРОДСКОЕ УНИТАРНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬ -НОГО ХОЗЯЙСТВА
__________________
__________________ ________________
МП











Приложение №1








 к контракту №___________ 








от _______________
СПЕЦИФИКАЦИЯ 
поставляемого оборудования
	№ п/п
	Наименование оборудования
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена без НДС, руб.РБ/
	Стоимость, руб.РБ
	Ставка НДС, (%)
	Сумма НДС, руб.РБ
	Всего с НДС, руб.РБ

	1.
	
	шт.
	1
	
	
	
	
	


	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	____________________
___________________ ___________
МП
	______________
___________________ _________________
МП










 Приложение №2








 к контракту №________________








 от _______________
КАЛЕНДАРНЫЙ ПЛАН
	№ эта-па
	Наименование этапа
контракта
	Срок выполнения
	Приемочная документация

	1
	Изготовление и поставка на склад Покупателя оборудования
	
	Акт готовности оборудования к отгрузке

	2
	Услуги по вводу оборудования в эксплуатацию
	
	Акт сдачи-приемки оказанных услуг


	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	____________________
___________________ ___________
МП
	______________
___________________ _________________
МП


Приложение 3
К контракту № _________________
от ____________________
ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	____________________
___________________ ___________
МП
	______________
___________________ _________________
МП


Приложение №4
к контракту №________________
от _______________
ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ
	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	____________________
___________________ ___________
МП
	______________
___________________ _________________
МП


Приложение 6. Форма соответствия требованиям по квалификации участника
	Наименование требования
	Отметка об исполнении заполняемая участником
	Пояснения участника (заполняется при наличии)
	Отметка комиссии Заказчика (Бенефициара) о выполнении требования
	Пояснение комиссии Заказчика (Бенефициара) о не выполнении требования (заполняется при наличии)

	Соответствие требованиям п.п. 1.4. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 1.5. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 1.6.1. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 2.1.19. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.4. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.5. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.6. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.7. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.8. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.1.2. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.1.3. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.1.4. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.1.5. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.1.6. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.2. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.3. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.4. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.5. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.6. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.7. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.8. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.9. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.10. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.11. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.12. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.13. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.14. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.15. Конкурсной документации
	
	
	
	

	Соответствие требованиям п.п. 3.10.16. Конкурсной документации
	
	
	
	


Приложение 7. Форма соответствия техническом заданию
	Наименование требования
	Отметка об исполнении заполняемая участником
	Пояснения участника (заполняется при наличии)
	Отметка комиссии Заказчика (Бенефициара) о выполнении требования
	Пояснение комиссии Заказчика (Бенефициара) о не выполнении требования (заполняется при наличии)

	2.1.1 Комплектация комбинированной установки:
1. Транспортное средство;
2. Емкости – комбинированная емкость, водяная камера и иловая камера интегрированы в одной емкости, камеры разделены подвижным поршнем. Объем двухкамерной емкости должен быть не меньше 13 м3;
3. Оборудование для заполнения и опорожнения ила;
4. Промывочное оборудование;
5. Вакуумная система;
6. Система регенерации воды.
	
	
	
	

	Общие требования к товару:
1. Товар и все его компоненты должны быть новыми, выпущенными не ранее 2019 г.
2. Контрольные данные оборудования должны быть представлены в метрической системе
3. Отображаемая приборами информация и примечания системы управления должны быть на русском языке
4. Оригинальная документация на автомобиль и все оборудование должна быть представлена в полном объеме на русском языке.
5. Руководства пользователя и инструкции по безопасной работе для автомобиля и всего оборудования должны быть на русском языке.
6. Автомобиль должен быть снабжен всеми регистрационными документами для использования и регистрации в Республике Беларусь как специальный автомобиль.
7. Поставщик регистрирует транспортное средство от имени Лидского ГУП ЖКХ  и забирает государственные  номера транспортного средства за свой счет.
8. Транспортное средство и оборудование должны быть адаптированы для работы в климатических условиях Республики Беларусь при температуре наружного воздуха от -15°С до +35°С. Необходимо обеспечить циркуляцию воды в системе водоснабжения при минимальной температуре. Узлы и компоненты, связанные с работой оборудования, должны быть защищены от замерзания как во время транспортировки, так и во время эксплуатации оборудования.
9.  Предлагаемое оборудование должно быть изготовлено на заводе, имеющем опыт в проектировании и изготовлении гидродинамических машин. Производитель должен иметь сертификат качества производства ISO.
10. Оборудование должно быть в серийном производстве не менее трех лет. (Оборудование не должно быть выпущено в единичном экземпляре и не должно быть экспериментальным продуктом)
11. Товар должен быть доставлен в течении 11 месяцев со дня подписания договора купли-продажи.
12. Поставщик должен предоставить утвержденные технические спецификации, технические характеристики или другие виды подобных документов, подтверждающие, что предлагаемое транспортное средство, оборудование и все компоненты лота соответствуют технической спецификации, представленной заказчиком. Данные документы должны быть подписаны изготовителем автомобиля, оборудования и других компонентов, входящих в лот.
13.   Управление оборудованием должно осуществляться при помощи пульта, установленного в рабочей зоне.
	
	
	
	

	Требования к транспортному средству:
1. Транспортное средство должно соответствовать вышеуказанным Общим требованиям и должно быть приспособлено к установке поставляемого оборудования;
2. Покраска RAL краской в красный цвет. Наличие эмблем, наклеек и надписей согласно требованиям программы Латвия-Литва-Беларусь 2014-2020.
3. Общая длина автомобиля не должна превышать 10000 мм, высота не более 4000мм.
4. Не менее трех осей, из которых приводится не менее двух. (колесная формула 6х4)
5. Должны быть установлены стабилизаторы переднего и задних мостов.
6. Передний и задние мосты должны быть усилены с учетом веса монтируемого оборудования и того, что после монтажа оборудования сместится общий центр тяжести автомобиля.
7. Ведущие задние оси должны быть оборудованы блокировкой дифференциалов (межосевой и межколесной), для увеличения проходимости.
8. Должны быть установлены системы EDC и ABS;
9. Должен быть установлен тормоз двигателем (горный тормоз)
10. Механизм управления передними колесами должен иметь установленный усилитель;
11. В кабине должно быть не менее трех сидячих мест, включая место водителя. Все сидячие места должны быть оснащены предусмотренными трехточечными ремнями безопасности.
12. В кабине должно быть установлено радио/CD с колонками.
13. Общая допустимая масса автомобиля должна быть не более 26 000 кг. Техническая нагрузка на переднюю ось должна быть не менее 9000 кг, техническая нагрузка на задние оси – не менее 19000 кг;
14. В кабине должен быть установлен центральный дверной замок с дистанционным управлением
15. В кабине должен быть установлен электронный приборный щиток с информационным экраном, показывающим расход топлива и основные параметры (уровень топлива, уровень масла, температура охлаждающей жидкости, температура наружного воздуха, тахометр, спидометр и т.д.)
16. В кабине должны быть резиновые коврики водителя и пассажиров.
17. В дверях должны быть смонтированы электрические стеклоподъемники с водительской и пассажирской стороны.
18. Зеркала заднего вида должны быть оборудованы электроприводом и электрическим обогревом.
19. Должен быть смонтирован воздушный кондиционер и (или) климат-контроль.
20. Необходимо наличие системы оповещения водителя о необходимости технического обслуживания
21. Двигатель должен быть дизельный, мощностью не менее 420 лошадиных сил и крутящим моментом не менее 2000 Нм. Должен соответствовать стандарту выбросов не ниже EURO 6.
22. Двигатель должен быть оснащен системой облегченного пуска при минусовых температурах. Должна быть установлена система подогрева топлива, топливный фильтр с подогревом и водоотделителем
23. Объем топливного бака должен быть не менее 400 литров, а в кабине водителя должен быть установлен датчик расхода топлива.
24. Система охлаждения двигателя должна обеспечивать продолжительную и непрерывную работу на одном месте.
25. Должны быть установлены четыре сигнальных маячка (мигалки): два – на кабине водителя и два – на задней части установки.
26. Все оборудование, включая оборудование для стока воды и насос ила, должно быть смонтировано на основной шасси транспортного средства с коробкой передач и механизмом отбора мощности. Механизм отбора мощности должен быть независим от коробки передач и обладать непосредственным приводом от двигателя автомобиля.
27. Наличие защитного бруса, предотвращающего подъезд под кузов сзади
28. Запасное колесо в комплекте
29. Защитные решетки для задних фонарей
	
	
	
	

	Емкости:
1. Комбинированная емкость, водяная камера и иловая камера интегрированы в одной емкости. Объем двухкамерной емкости должен быть не меньше 13 м3.
2. Толщина стенок емкости должна быть не менее 6 мм. Емкости должны быть установлены таким образом, чтобы обеспечивалось наличие 100 % вакуума.
3. Материал емкости: сталь S355J2+N или лучше.
4. Водяная камера должна быть отделена от иловой камеры подвижным поршнем.
5. В зависимости от выполняемых работ, должна быть предусмотрена возможность изменять объем камер посредством изменения положения поршня.
6. Должна быть предусмотрена возможность использования регенерационной системы, вне зависимости от пропорций водяной и иловой камер.
7. Поршень должен приводиться в движение пневматически или эквивалентным способом и иметь не менее 3 положений фиксации.
8. Мобильный поршень во всех местах фиксации, автоматически должен фиксироваться при помощи фиксаторов с наружной стороны.
9. Для надежного разделения водяной и иловой камер должен использоваться поршень с 2 прочными уплотнительными кольцами. Уплотнительные кольца должны быть надувными. Давление воздуха в уплотнении должно регулироваться пультом управления.
10. Максимальный объем иловой камеры должен быть не менее 9 м3;
11. Максимальный объем камеры чистой воды должен быть не менее 7 м3;
12. Учитывая агрессивную среду внутри емкости, передвижная перегородка (поршень), должна быть оцинкована методом горячего цинкования.
13. Обе камеры должны быть оборудованы клапанами, предназначенными для предотвращения переполнения;
14. Должен быть предусмотрен свободный доступ для очистки и ухода за камерами.  Емкость должна опорожняться без использования дополнительных инструментов.
	
	
	
	

	Заполнение емкостей, опорожнение ила/шлама:
1. Должна быть предусмотрена возможность заполнения водой из гидрантов или открытых источников через поставляемый в комплекте фильтр, а также возможность использования очищенной канализационной воды из системы регенерации. В комплекте поставки должен быть шланг заполнения водой длиной не менее 50м.
2. Должна быть предусмотрена возможность визуального контроля уровня заполнения камер. Для контроля уровня заполнения обеих камер должны быть предусмотрены механические индикаторы с наружными шкалами.
3. Должна быть предусмотрена возможность слива воды из иловой камеры через всасывающий шланг, не сливая при этом собранный ил. Должен быть предусмотрен фильтр грубой очистки на линии слива.
4. Должна быть предусмотрена возможность слива воды из иловой камеры, не сливая при этом собранный ил, через дополнительный выпускной клапан, одновременно при всасывании через основной шланг. Должен быть предусмотрен фильтр грубой очистки на линии слива.
5. Предназначенная для опорожнения ила задняя крышка резервуара должна открываться на всю ширину цистерны наверх под углом 90°, при помощи двух смонтированных по бокам гидравлических цилиндров.
6. Открытая задняя крышка резервуара не должна препятствовать опорожнению ила и промывке емкости.
7. Очистка должна производиться подвижным поршнем, который вытесняет ил и очищает стенки резервуара.
8. Гидравлическая система подъема задней крышки должна быть оборудована автоматической защитой, исключающей падение задней крышки при возникновении поломки.
9. Должен быть предусмотрен механический подпор для задней крышки, а также место для его фиксации.
10. Задняя крышка фиксируется центральными блокирующими механизмами, управляемыми посредством главного пульта управления. На основании правил безопасности труда, открытие задней крышки должно осуществляться посредством главного пульта управления при помощи обеих рук. 
11. Задняя часть шасси должна быть снабжена защитными грязеуловителями из алюминия или нержавеющей стали для защиты шасси и компонентов оборудования во время опорожнения
12. В самом нижнем месте задней крышки должен быть предусмотрен выпускной клапан с пневматическим приводом. Клапан – ножевая заслонка
	
	
	
	

	Промывочное оборудование:
1. Привод насоса высокого давления – механический, от автомобильного двигателя.
2. Должен быть предусмотрен насос высокого давления, трехплунжерного типа. Насос должен быть приспособлен к работе с регенерированной водой с керамическими плунжерами. Насос должен быть приспособлен для длительных нагрузок, и оборудован водяным охлаждением коленчатого вала/масла. Производительность насоса высокого давления должна быть не менее 300 литров/мин., а давление – не менее 170 бар (указать производителя и модель).
3. Должна быть предусмотрена защита насоса от сухого хода.
4. Должна быть предусмотрена защита насоса от перегрузок
	
	
	
	

	Промывочное оборудование
1. Всасывающий наконечник находящегося в водяном резервуаре насоса высокого давления должен находиться на высоте не менее 500 мм от дна резервуара и должен обеспечивать безвихревой сбор воды.
2. Диаметр основного рукава высокого давления (РВД) должен быть не менее DN25, длина РВД не должна быть короче 160 м, шланг должен быть резиновый, легко опорожняемый, с двумя текстильными кордами, минимальный радиус изгиба должен быть не более 100 мм. При поставке оборудования обязательным является предоставление сертификата заводских испытаний РВД (указать производителя и модель РВД). 
3. Рукав высокого давления должен накручиваться на находящуюся на конце катушку с гидравлическим приводом, с регулированием скорости вращения барабана РВД при раскручивании и закручивании. Необходимо наличие автоматической направляющей для обеспечения равномерного наматывания РВД.
4. Рукав высокого давления во время промывки должен накручиваться и раскручиваться при помощи пульта управления.
5. Катушка рукава высокого давления должна поворачиваться на угол не менее 180 градусов вместе со стрелой всасывающего рукава. Катушка рукава высокого давления должна поворачиваться гидравлическим способом в обоих направлениях и должна управляться гидравлическим способом.
6. Необходимо наличие измерителя длины разматываемого рукава.
7. Необходимо наличие рукава высокого давления с диаметром не менее DN13, длиной – не менее 60 м, с пистолетом для промывки и его держателем, закрепленным в удобном месте; рукав должен быть резиновый, легко опорожняемый, с двумя текстильными кордами, минимальный радиус изгиба не должен превышать 70 мм. При поставке оборудования обязательным является предоставление сертификата заводских испытаний рукава (указать производителя и модель РВД). Также рукав высокого давления должен накручиваться на отдельную катушку с гидравлическим приводом, с возможностью регулирования скорости по обоим направлениям.
8. Оборудование укомплектовывается вместе со смонтированными рукавами высокого давления.
9. Должна быть предусмотрена защита рукавов высокого давления от повреждения об кромку колодцев и труб. Защита должна быть оборудована удобной поддержкой ее ввода/вывода в/из колодца при промывке трубопроводов.
10. Должна быть предусмотрена система, предназначенная для циркулирования воды с подогревом этой воды в системе высокого давления при низкой температуре воздуха не менее -15°.
11. Должно быть предусмотрено оборудование для продуки системы высокого давления (насоса, катушек для шлангов с шлангами, трубопроводов системы высокого давления) сжатым воздухом, от пневматической системы автомобиля.
12. Давление промывки должно быть регулируемым, система должна автоматически поддерживать нужное (заданное) давление промывки.
13. Поставляемые в комплекте гидродинамические головки для очистки трубопроводов должны быть приспособлены к работе с регенерированной водой. Изготовлены из износостойкого металла, гидродинамические головки должны идти в комплекте с керамическими форсунками (указать производителя и модель).
14. Промывочная головка стандартного типа для малого шланга 1/2", DN50-200.
15. Пробивная промывочная головка для малого шланга 1/2", DN40-150.
16. Роторная (вращающаяся) промывочная головка для малого шланга 1/2", DN100-200.
17. Промывочная головка стандартного типа для большого шланга 1", DN150-350
18. Пробивная промывочная головка для большого шланга 1", DN150-400.
19. Роторная (вращающаяся) промывочная головка для большого шланга 1", DN200-600
20. Промывочная головка высокого потока воды (Granat-Bombe) 8 кг для большого шланга 1", DN150-400.
21. Корнерезка цепного типа для удаления корней из труб диаметром от DN150 до DN250.
	
	
	
	

	Вакуумная система
1. Привод вакуумного насоса – механический, от двигателя транспортного средства.
2. Тип вакуумного насоса – ротационный-компрессорный, производительность – не менее 1500 м3/ч. при вакууме – 400 мбар; вакуумный насос должен быть приспособлен к продолжительным нагрузкам, (указать производителя и модель).
3. Должна быть установлена минимум двухступенчатая система защиты вакуумного насоса от попадания грязи в насос из иловой камеры. Первая ступень защиты устанавливается в цистерне на линии соединения насоса с цистерной, вторая ступень – это центробежный сепаратор, который должен также задерживать образовывающуюся пену.
4. Должен быть установлен защитный клапан для защиты резервуара от избыточного вакуума.
5. Кассета U-формы всасывающего шланга предназначена для шланга со спиральным металлическим кордом, диаметр которой – не менее DN125. Переменная регулировка опускания шланга должна осуществляться гидравлическим способом при помощи колесной тележки с цепным приводом. Конструкция механизма подъема и спуска насосного шланга должна быть такой, чтобы на выполнение его функций по подъему и спуску шланга не оказывало влияние состояние внешней поверхности шланга.
6. Позиционирование вакуумного шланга должно управляться при помощи направляющей стрелы шланга, стрела должна поворачиваться под углом не менее 180 градусов, удлиняться не менее чем до 1800 мм и подниматься на высоту не менее 4600 мм над поверхностью земли гидравлическим способом. Рабочая длина стрелы всасывающего шланга со стороны водителя должна быть не менее 4600 мм, а со стороны пассажира – не менее 2600 мм, отталкиваясь при измерении от центральной оси транспортного средства.
7. Рабочая длина вакуумного шланга должна быть достаточной для того, чтобы через кассеты можно было осуществлять устойчивое всасывание с глубины не менее 12 метров от уровня поверхности земли (без других дополнительных шлангов). Возможна установка дополнительного оборудования для увеличения глубины всасывания.
8. Телескопическая стрела шланга должна поворачиваться сблокированная вместе с основной катушкой шланга высокого давления. Также должна быть предусмотрена возможность поворачивать стрелу всасывающего шланга вне зависимости от катушки для шланга высокого давления.
9. Управление вакуумным всасыванием должно быть предусмотрено во всех пультах управления;
10. Мощность двигателя должна обеспечивать работу вакуумного насоса, высоконапорного насоса и системы регенерации одновременно в номинальном режиме (при максимально допустимой рабочей нагрузке)
11. Диаметр всасывающего (впускного) шланга не менее 150мм
	
	
	
	

	Подключенная от иловой камеры система регенерации
1. Должна работать в автоматическом режиме.
2. Качество обрабатываемой воды должно быть достаточным для надлежащей работы насоса высокого давления и соответствия требованиям производителя насосов высокого давления для промывки водой. Размер оставшихся частиц после фильтрации не должен превышать 30 μм. (предоставить подтверждающий это сертификат независимой лаборатории). Выполняемые во время регенерации операции должны отображаться на пульте управления;
3. В системе регенерации все насосы должны быть защищены от сухого хода;
4. должна быть предусмотрена возможность ополаскивания фильтров системы регенерации водой под высоким давлением – как во время работы, так и во время чистки системы регенерации.
5. Должна быть предусмотрена возможность перекачивать накопившиеся осадков из всех камер системы регенерации в иловую камеру, как во время работы системы регенерации, так и во время проведения чистки.
6. Постоянная производительность системы регенерации должна быть не менее 550 л/мин.
	
	
	
	

	Управление процессами мойки-всасывания
1. Во избежание возникновения ошибок оператора, в комплекте с оборудованием должен идти программируемый пульт управления системы CAN-BUS, благодаря которому оператору нужно лишь выбрать желаемую функцию, вследствие чего система открывает нужные клапаны и запускает нужные агрегаты.
2. Во время работы оператор должен видеть на пульте управления всю информацию о состоянии агрегатов, также он должен предупреждаться об отклонениях от предельных параметров и о неполадках.
3. Основной пульт управления оборудованием с подсветкой и дисплеем монтируется на основном рабочем месте на основной катушке для промывающего шланга, а дополнительный пульт – в задней части автомобиля с правой стороны. Должна быть предусмотрена возможность запуска всех агрегатов (двигателя, вакуумных насосов и насосов высокого давления, клапанов, крышки иловой емкости, стрелы, механизмов наматывания всасывающих шлангов и шлангов высокого давления, и т.д.), управления ими и регулирования режима работы через панель управления.
4. На дисплее основного пульта должны отображаться необходимые показания рабочих параметров оборудования (мгновенное число оборотов, рабочее давление насоса высокого давления, объем подаваемой насосом высокого давления воды, рабочее давление вакуумного насоса, температура вакуумного насоса, время эксплуатации вакуумного насоса и насоса высокого давления, тип насоса высокого давления и вакуумного насоса со всеми параметрами, основные данные транспортного средства и надстройки и др.).
5. На дисплее пульта управления должна предоставляться информация о состоянии отдельных агрегатов и информация о неполадках (нехватка масла в вакуумном насосе, температура воды, охлаждающей вакуумный насос, утечка воздуха в муфте вакуумного насоса, утечка воды в насосе высокого давления, утечка воздуха в муфте насоса высокого давления, фиксация крышки, фиксация катушки и др.).
6. Должен быть предусмотрен дополнительный дистанционный радиопульт. Должна быть предусмотрена возможность управления при помощи дистанционного радиопульта всасывающими шлангами и шлангами для промывки, запуска и остановки процессов промывки и всасывания. Должен быть предусмотрен запасной аккумулятор и зарядное устройство для радиопульта с подключением в кабине водителя.
	
	
	
	

	Дополнительные требования
1. Все точки смазки оборудования должны находиться в легко доступных местах.
2. Должно быть оборудовано место для дополнительного вакуумного шланга, а также оборудованы запираемые ящики для инструментов. 
3. В легко доступном месте должен быть оборудованы тиски. Ширина губок не менее 125 мм.
4. Различные держатели для лопат, предупредительных конусов, стендера, ключа для гидрантов, крюка для люка колодцев в предусмотренных местах.
5. Аллюминеевая лестница, длина не менее 3 м, с креплением на боку цистерны.
6. Должен быть оборудован съемный и вращающийся светодиодный прожектор для освещения рабочего места с автоматически сматывающейся катушкой для кабеля длиной не менее 15 м. 
7. В задней части резервуара должна быть оборудована цветная камера заднего вида с монитором в кабине. Класс защиты камеры – не ниже IP 65. Цветной монитор в кабине водителя – не менее 5 дюймов. Камера должна автоматически включаться при включении задней передачи; также должна быть предусмотрена возможность включения камеры без включения задней передачи. 
8. На катушке шланга для мойки, должна быть установлена лебедка для стального троса, грузоподъемностью до 200 кг.
9. Должно быть установлено оборудование для мытья рук с подогревом воды до минимум 30°C, с емкостью не менее 4 л.
10. Должен быть установлен поперечный ящик для крупных отходов, установленный на задней части автомобиля, с левой стороны.
	
	
	
	

	Гарантии
1. Для транспортного средства должна предоставляться полная гарантия сроком не менее 24 месяцев, включая запасные части, расходные материалы и работы.
2. Для оборудования и системы управления должна предоставляться полная гарантия сроком не менее 24 месяцев, включая запасные части, расходные материалы и работы.
	
	
	
	

	Обучение персонала
1. Поставщик должен провести обучение необходимого количества (трёх или более человек) персонала Покупателя в г. Лиде с целью обеспечить эксплуатацию поставленного оборудования собственными силами Покупателя без помощи зарубежных специалистов или других специалистов с момента приемки оборудования Покупателем. 
2. Обучение и инструктирование должно производиться на русском языке в два этапа с интервалом в четыре месяца.
3. Обучение в целом должно состоять из ознакомления с эксплуатационными параметрами и последующего детального изучения оборудования на практике в полевых условиях и при плюсовой температуре окружающего воздуха. Для обучения должны быть подготовлены программы, которые впоследствии станут частью руководства по эксплуатации и обслуживанию, потребность в которых указана в Спецификациях. 
4. После обучения персонал Покупателя должен быть подготовлен до такого уровня, чтобы он смог в дальнейшем инструктировать своих подчиненных. 
5. Поставщик обеспечит в достаточно полном объеме материалами для обучения, включая: примечания, схемы, фильмы и т.д. для обучения чтобы дать возможность персоналу в дальнейшем обновлять свои знания самостоятельно, и обучать новых сотрудников.
	
	
	
	

	Обслуживание и ремонт
1. Должна иметься возможность производить плановый ремонт и периодическое обслуживание автомашины в лицензированной производителем мастерской, находящейся на территории Республики Беларусь.
	
	
	
	

	Дополнительное оборудование и материалы:
Комплект пакеров “Quick Lock“ (либо аналог) трубопроводов диаметром от 150 до 500мм.
1. Транспортные пакера для бестраншейной санации трубопроводов диаметром 150-200мм, 200- 300мм, 350-500мм методом «SPOTREPAIR» (либо аналог);
2. В комплект поставки должны быть включены проталкивающие адаптера и штанги для пакера;
3. В комплект поставки должен быть включен комплект инструментов для обслуживания тележки;
4. В комплект поставки должен быть включен комплект запасных болтов для крепления колёс;
5. В комплект поставки должен быть включен спиральный шланг 8х12 мм длиной не менее 5 м с пистолетом для надувки пакера.
	
	
	
	

	Ремонтные комплекты приборов „Quick Lock“ (либо аналог) для бестраншейного локального ремонта трубопроводов диаметром от 150 до 500 мм:
· для трубопровода диаметром 150 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 176 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 2 шт.
· для трубопровода диаметром 188 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 2 шт.;
· для трубопровода диаметром 200 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 210 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 240 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 250 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 300 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 315 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 2 шт.;
· для трубопровода диаметром 350 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 380 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 3 шт.;
· для трубопровода диаметром 400 мм, длина рем. комплекта 400 мм, 4 шт.;
· для трубопровода диаметром 450 мм, длина рем. комплекта 500 мм, 5 шт.;
· для трубопровода диаметром 480 мм, длина рем. комплекта 500 мм, 5 шт.;
· для трубопровода диаметром 500 мм, длина рем. комплекта 500 мм, 5 шт.
	
	
	
	

	Надувные резиновые пробки давлением 2,5 бар для перекрытия труб внутренним диаметром от 100 мм до 800 мм.

Надувные резиновые пробки должны подходить для следующих диаметров труб:
· для диаметра от 100 до 200 мм, вес пробки не более 1,0 кг, 2 шт;
· для диаметра от 200 до 500 мм, вес пробки не более 5,0 кг, 2 шт;
· для диаметра от 500 до 800 мм, вес пробки не более 18,0 кг, 2 шт;

Рабочее давление не менее 2,5 бар.

Надувной шланг с предохранительным клапаном и манометром (давление 2,5 бар) длиной не менее 15 м, 2 шт.

Надувные резиновые пробки давлением 1,5 бар для перекрытия труб внутренним диаметром от 100 мм до 800 мм с перекачкой стоков.

Надувные резиновые пробки с перекачкой стоков для следующих диаметров:
· для диаметра от 100 до 200 мм, сердечник не менее 60 мм, вес пробки не более 2,5 кг, 2 шт;
· для диаметра от 200 до 500 мм, сердечник не менее 100 мм, вес пробки не более 7 кг, 2 шт;
· для диаметра от 500 до 800 мм, сердечник не менее 150 мм, вес пробки не более 32 кг, 2 шт;

Рабочее давление не менее 1,5 бар;

Надувной шланг с предохранительным клапаном и манометром (давление 1,5 бар) длиной не менее 15 м, 2 шт.

Пневматические заглушки с ограниченной площадью входного сечения от 80 мм до 500 мм.

Пневматические заглушки для следующих диаметров труб:
· для диаметра от 80 до 130 мм, 2 шт;
· для диаметра от 100 до 160 мм, 2 шт;
· для диаметра от 150 до 210 мм, 2 шт;
· для диаметра от 200 до 315 мм, 2 шт;
· для диаметра от 315 до 500 мм, 2 шт.

Рабочее давление не менее 2,5 бар.

Надувной шланг с предохранительным клапаном и манометром (давление 2,5 бар) длиной не менее 15 м, 2 шт.

Для доказательства соответствия комбинированной установки вышеуказанным требованиям к технической спецификации поставщик должен предоставить соответствующие технические документы производителя (спецификации, технические характеристики и т.д.) либо иные равноценные доказательства. 
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